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Operating Manual for Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

This operating manual provides you with important information, which is helpful when commissioning the Air Solar Outdoor aeration pump. Please read the operating

manual carefully before commissioning the solar unit and keep it in a safe place.

Scope of supply

Air Solar 100 Outdoor: 1x solar module with ground stake (1) — 1 x aeration pump with 3 m connection cable (2) — 1x 2 m aeration tube (3) — 1 x aeration stone (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1 x solar module with ground stake (1) — 1 x aeration pump with 5 m connection cable (2) — 5 x 2 m aeration tube (3) — 5 x aeration stone (4)

Solar module Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pump Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor

Nominal power 15W now Operating voltage DCo6V DC12-18V

Nominal voltage DC6V DC12V Operating current 120 mA 230mA

Rated current 260 mA 538 mA Max. air output 1201/h 6001/h

Protection class 1l 1l Max. immersion depth 05m 0,5m

Protection type 1P65 1P65 Protection class [l 1l

Temperature range -30°C> +75°C -30°C> +75°C Protection type 1P44 1P44
Operating temperature +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Connection cable 3m 5m

Safety information

« Do not strike the solar module with the hands, tools or other objects. Damaged solar modules cannot be repaired and must be disposed of in an environmentally-friendly manner.

« Never open the housing of the device or the parts belonging to it if this is not expressly indicated in the instructions for use.

« This device is suitable for operation at a water temperature of min. 5°C to max. 40°C.

« This device can be used by children older than 8 years of age as well as persons with limited physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience and knowledge, as
long as they are supervised or have been instructed on safe use of the device and understand the resulting dangers. Children must not play with the device. Cleaning and user-
maintenance must not be carried out by children without supervision.

If the solar module is set up without a module holder, then adequate stability must be ensured in order to prevent damage to the solar module.

+ Keep small parts and packaging materials away from children. Hazard due to risk of suffocation!

Intended use

This product is designed exclusively for private use in small garden ponds. Direct solar radiation is required for the operation of the pump. Pond aeration can begin as soon as the pump
and solar module are connected with one another (provided sun radiation is provided). The aeration pump does not have an on/off switch. In order to interrupt the aeration, the cable
connection between the solar module and the pump must be disconnected.

@ Assembly and initial operation

1. Completely roll out the connection cable on the pump and the aeration hose.

2. Push the aeration hose onto the air output connection pieces of the pump.

3. Push the other end of the hose onto the connection piece on the rock bubbler.

4. Now place the pump at the edge of the pond at a position above the water level
Note: The pump sucks the air in from the underside. Please ensure that both slots on the underside are always kept clear and are not submerged in water.

5. Assemble the module holder (tubes, union nut and ground spike) and attach this to the rear side of the solar module 6. Now connect the plug for the pump with the socket of the
solar module and screw the cap tight. Caution! The plug is protected against polarity reversal, therefore do not apply force when plugging in.

7. Position the solar module in a sunny, shade-free place.

Care and Maintenance
Deposits of dust, dirt and foliage can collect on the solar module. These can be removed using a microfiber cloth and glass cleaner.

Protect the aeration pump against frost!
The aeration pump should be taken out of operation during the cold winter months and the entire system stored in a frost-free location.

Izl Guarantee

We give a 2-year guarantee from the date of purchase on materials and manufacturing defects for this product. To make a claim under this guarantee, the original invoice must be
submitted as proof of purchase. Claims brought about by incorrect installation or operation, inadequate maintenance, the effects of frost, inexpert attempts at repair, the use of force,
wrongful acts by a third-party, overloading and foreign objects, as well as all damage to parts resulting from wear and tear, are not covered by this guarantee. By virtue of the Product
Liability Act, we are not liable for damage caused by our equipment, if this is the result of inexpert repairs.

Within the EU this symbol indicates that this product cannot be disposed of as household waste. Used devices contain valuable materials that should be recycled and
should not be allowed to damage the environment and human health through uncontrolled waste disposal. Therefore please dispose of used devices via suitable
collection systems or send the device back to the place where you bought it from. They will then send the device for material recycling.

E Proper disposal for this product
_—
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® Bedienungsanleitung Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor Inbetriebnahme der Solareinheit, und bewahren Sie diese gut auf.

Mit dieser Gebrauchsanweisung erhalten Sie wichtige Informationen, die hilfreich sind fiir die Inbetriebnahme der Beliiftungspumpe Air Solar Outdoor. Bitte lesen Sie die

Lieferumfang

Air Solar 100 Outdoor : 1 x Solarmodul mit Erdspief (1) — 1 x Beliiftungspumpe mit 3 m Anschlussleitung (2) — 1 x Beliiftungsschlauch 2 m (3) — 1 x Sprudelstein (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1x Solarmodul mit ErdspieB (1) — 1x Beliiftungspumpe mit 5 m Anschlussleitung (2) — 5 x Beliiftungsschlauch 2 m (3) — 5 x Sprudelstein (4)

Solarmodul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pumpe Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor

Nennleistung 15W now Betriebsspannung DCo6V DC12-18V

Nennspannung DC6V DCT2V Betriebsstrom 120mA 230mA

Nennstrom 260 mA 538 mA Max. Férdermenge Luft 1201/h 6001/h

Schutzklasse 1l 1l Max. Eintauchtiefe 0,5m 05m

Schutzart 1P65 1P65 Schutzklasse [l 1l

Temperaturbereich -30°C> +75°C -30°C> +75°C Schutzart P44 1P44
Betriebstemperatur +5°C> +40°C +5°C> +40°C
AnschluBkabel 3m 5m

Sicherheitshinweise

Schlagen Sie nicht mit Handen, Werkzeugen oder anderen Gegensténden auf das Solarmodul. Ein beschadigtes Solarmodul kann nicht mehr repariert und muss umweltgerecht
entsorgt werden.

« Offnen Sie niemals das Geh&use des Gerates oder dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird.

« Dieses Gerdt ist fiir den Betrieb bei einer Wassertemperatur von min. 5°C > max. 40°C geeignet.

« Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt zu werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerte spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

+ Wird das Solarmodul ohne Modulhalterung aufgestellt, muss auf eine ausreichende Standfestigkeit geachtet werden, um Beschadigungen am Solarmodul zu vermeiden.

- Halten Sie Kinder von Kleinteilen und Verpackungsmaterial fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Einsatz an kleinen Gartenteichen konzipiert. Zum Betrieb der Pumpe ist direkte Sonneneinstrahlung erforderlich. Sobald Pumpe
und Solarmodul miteinander verbunden sind, kann die Teichbeliiftung beginnen (Sonneneinstrahlung vor t). Die Beliift: pe hat keinen Ein- und Ausschalter. Um die
Beliiftung zu unterbrechen, muss die Kabelverbindung zwischen Solarmodul und Pumpe getrennt werden.

@ Montage und Inbetriebnahme

1. Rollen Sie das Anschlusskabel an der Pumpe und den Beliiftungsschlauch ganz aus.
2. Stecken Sie den Beliiftungsschlauch auf den Luftausgangsstutzen der Pumpe auf.
3. Stecken Sie das andere Ende des Schlauches auf den Stutzen am Sprudelstein auf.
4. Stellen Sie nun die Pumpe am Teichrand auf, an einem Platz oberhalb des Wasserspiegels
Hinweis: Die Pumpe saugt die Luft an der Unterseite an. Bitte achten Sie dabei, dass die beiden Schlitze an der Unterseite immer frei sind und nicht im Wasser stehen.
. Stecken Sie Modulhalterung (Rohre, Uberwurfmutter und ErdspieB) zusammen und befestigen Sie diese an der Riickseite des Solarmoduls
6. Verbinden Sie nun den Stecker der Pumpe mit der Buchse des Solarmoduls und schrauben Sie die Kappe fest. Achtung! Der Stecker ist verpolungsgeschiitzt, darum beim Einstecken
keine Gewalt anwenden.
7. Stellen Sie das Solarmodul an einen sonnigen, schattenfreien Platz auf.

el 9>

w

Pflege und Wartung
Auf dem Solarmodul kdnnen sich Ablagerungen von Staub, Schmutz oder Laub bilden. Diese knnen Sie mit einem Mikrofasertuch und Glasreiniger entfernen.
Sollte der Sprudelstein einmal verstopft sein, konnen Sie diesen unter flieBendem Wasser mit einer Biirste reinigen. Ersatz-Sprudelsteine sind im Fachhandel erhltlich.

Beliiftungspumpe vor Frost schiitzen!
In den kalten Wintermonaten sollte die Beliiftungspumpe aufer Betrieb genommen und das gesamte System an einem frostfreien Ort aufbewahrt werden.

Izl Garantie

Auf dieses Produkt gewahren wir Ihnen eine Garantie von 2 Jahren auf Verarbeitung und Material, die ab Kaufdatum gilt. Fiir die Inanspruchnahme der Garantie muss als Nachweis der
Original-Kaufbeleg beigefiigt werden. Garantiereparaturen diirfen ausschlieRlich von einem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden. Ausgeschlossen von dieser Garantie sind
normaler VerschleiB, Verdnderungen, Uberarbeitungen, Beschédigungen aufgrund von Unachtsamkeit, Fremdeinwirkung, Anwendungsbereiche, fiir die das Produkt nicht ausgelegt
ist, oder komplett oder teilweise demontierte Produkte.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf hin, dass dieses Produkt nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden darf. Altgeréte enthalten wertvolle recyclingfahige
mmm | Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu
schaden. Bitte entsorgen Sie Altgeréte deshalb iiber geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Gerat zur Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben.
Diese wird dann das Gerat der stofflichen Verwertung zufiihren.
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@ Gebruikshandleiding Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

apparaat in gebruik neemt de gebruiksaanwijzing s.v.p. zorgvuldig door en bewaar deze goed.

Met deze gebruiksaanwijzing beschikt u over belangrijke informatie die nuttig zal zijn bij de ingebruikname van de Air Solar Outdoor beluchtingspomp. Lees voordat u het

Inhoud levering

Air Solar 100 Outdoor : 1x zonnepaneel met aardspies (1) — 1x beluchtingspomp met 3 m aansluitleiding (2) — 1 x beluchtingsslang 2 m (3) — 1x bruisssteen (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1x zonnepaneel met aardspies (1) — 1x beluchtingspomp met 5 m aansluitleiding (2) — 5 x beluchtingsslang 2 m (3) — 5x bruisssteen (4)

Zonnepaneel Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pomp Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor

Nominaal vermogen 15W now Werkspanning DCo6V DC12-18V

Nominale spanning DC6V DC12V Werkstroom 120 mA 230mA

Nominale stroom 260 mA 538 mA Max. Slagvolume lucht 1201/h 6001/h

Beschermingsklasse 1l 1l Max. Onderdompeling 05m 0,5m

Type beveiliging 1P65 1P65 Beschermingsklasse [l 1l

Temperatuurbereik -30°C> +75°C -30°C> +75°C Type beveiliging P44 1P44
Bedrijfstemperatuur +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Aansluitkabel 3m 5m

Veiligheidsinstructies

Maak geen slaande bewegingen tegen het zonnepaneel met uw handen, gereedschap of andere voorwerpen.

Een beschadigd zonnepaneel is niet te repareren en moet milieusparend als afval worden verwerkt.

Maak de behuizing van het apparaat of de bijbehorende onderdelen nooit open, tenzij in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk wordt gezegd dat u dat moet doen.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik bij een watertemperatuur van min 5°C tot max 40°C.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van acht jaar en ouder en door personen met lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk verminderde vermogens, of door personen die
niet over de hiervoor benodigde ervaring en kennis beschikken, mits hierbij toezicht op hen wordt gehouden of nadat hun uitdrukkelijk geinstrueerd is hoe zij het apparaat moeten
bedienen en zij begrijpen wat de risico’s daarbij zijn. Kinderen mogen niet spelen met apparaat. Schoonmaken en normaal onderhoud mag niet worden gedaan door kinderen
zonder dat er toezicht op hen wordt gehouden.

« Op kinderen moet hierhij toezicht worden gehouden door ouderen, om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat gaan spelen.

« Als het zonnepaneel wordt opgesteld zonder houder, moet worden gekeken of dit voldoende stabiel komt te staan, om beschadigingen aan het paneel te vermijden.

« Zorg dat montage- en verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen is en blijft. Anders is er gevaar voor verstikking!

Normaal gebruik van de installatie

Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik in kleine tuinvijvers. Om de pomp te kunnen laten werken is er direct zonlicht nodig. Zodra de pomp en het zonnepaneel met
elkaar zijn verbonden, kan begonnen worden met het beluchten van de vijver (mits de zon schijnt). De beluchtingspomp heeft geen schakelaar voor aan en uit. Om het beluchten te
onderbreken, moet de kabelverbinding tussen het zonnepaneel en de pomp worden weggehaald.

@ Montage en ingebruikname

1. Rol de aansluitkabel van de pomp en de beluchtingsslang helemaal uit.

2. Zetde beluchtingsslang op de steun van de luchtuitlaat van de pomp.

3. Zethetandere eind van de beluchtingsslang op de steun van de bruissteen.

4. Plaats de pomp nu aan de rand van de vijver, op een niveau dat hoger is dan de waterspiegel.
Opmerking: de pomp zuigt de lucht van onderen aan. Zorg er daarom voor dat de beide sleuven aan de onderzijde altijd open blijven en niet in het water staan.

5. Zet de houder voor het paneel in elkaar (buizen, wartelmoer en aardspies) en maak deze dan vast aan de achterkant van het zonnepaneel.

6. Verbind de stekker van de pomp nu met de bus van het zonnepaneel en draai de dop vast. Attentie! De stekker is beschermd tegen verkeerd om polen, dus u moet bij het inpluggen
geen geweld gebruiken.

7. Stel het zonnepaneel op een zonnige plek zonder schaduw.

Schoonmaken en onderhoud
Op het zonnepaneel kunnen zich afzettingen gaan vormen van stof, vuil of bladeren. Die zijn met een microvezeldoekje en een glasreiniger te verwijderen.

De beluchtingspomp moet u beschermen tegen vorst!
In de koude wintermaanden moet de beluchtingspomp buiten bedrijf worden gesteld en moet u het gehele systeem bewaren op een vorstvrije plek.

Izl Garantie

Wij geven op dit product een garantie van 2 jaar op materiaal- en fabricagefouten vanaf de aankoopdatum. Om aanspraak te kunnen maken op de garantie, dient men de originele
factuur als bewijs te overleggen. Niet onder de garantie vallen reclamaties waarvan de oorzaken te wijten zijn aan een verkeerde montage en bediening, gebrekkig onderhoud, invloed
van vorst, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, schuld van derden, overbelasting, of vieemde voorwerpen, evenals alle beschadigingen van onderdelen op grond
van slijtage.Op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten zijn wij niet aansprakelijk voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie
veroorzaakt zijn.

Correcte verwijdering van het product

Binnen de EU heeft dit symbool aan dat dit product niet met het gewone huis- en keukenafval mag meegegeven worden. Oude apparaten bevatten waardevolle
mmm | stoffen die gerecycled kunnen worden. Deze producten moeten dan ook via recycling hergebruikt worden, zodat ze geen milieuschade of gezondheidsrisico’s kunnen
veroorzaken door ongecontroleerde verwijdering. Breng oude apparaten dan ook naar een hiervoor bedoelde verzamelplek of breng ze terug naar de plek waar u ze
heeft aangekocht. Hier kan uw apparaat dan op correcte verwijderd worden.
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@ Mode d’emploi Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Ce mode d'emploi fournit des informations importantes et utiles pour la mise en service de la pompe d‘aération Air Solar Outdoor. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi
avant de mettre I'unité solaire en marche et conservez-le soigneusement.

Fourniture
Air Solar 100 Outdoor : 1 x module solaire avec piquet (1) — 1 x pompe daération avec cable de raccordement de 3 m (2) — 1 x tuyau d‘aération de 2m (3) — 1x pierre effervescente (4)
Air Solar 600 Outdoor : 1 x module solaire avec piquet (1) — 1x pompe d‘aération avec cable de raccordement de 5 m (2) — 5 x tuyau d‘aération de 2 m (3) — 5 x pierre effervescente (4)

Module solaire Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pompe Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor
Puissance nominale 15W 0w Tension de service DC6V DC12-18V
Tension nominale DC6V DC12V Courant de service 120 mA 230mA
Courant nominal 260 mA 538 mA Débit d'air max. 1201/h 6001/h
(lasse de protection 1l 1l Profondeur d'immersion max. | 0,5m 0,5m
Type de protection 1P65 1P65 Classe de protection 1l 1l
Plage de températures -30°C> +75°C -30°C> +75°C Type de protection 1P44 1P44
Température de service +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Céble de raccordement 3m 5m

Consignes de sécurité

« Netapez pas sur le module solaire avec les mains, des outils ou d'autres objets. Un module solaire endommagé ne peut plus étre réparé et doit étre éliminé dans le respect de
I'environnement.

« Nouvrez jamais le boitier de I'appareil ou ses pieces lorsque ce n'est pas expressément demandé dans le mode d’emploi.

- Cetappareil a été congu pour une température de 'eau comprise entre min. 5 °C et max. 40 °C.

« Cetappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de
connaissances a condition quiils soient surveillés ou quils aient été informés sur la fagon d'utiliser I'appareil de maniére siire et sur les dangers qu'il présente. Les enfants ne
peuvent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et la maintenance ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.- Sile module solaire est installé sans support de
module, sa stabilité doit étre assurée afin d'éviter tout dommage sur le module solaire.

« Tenez les petites piéces et le matériel d'emballage €loigné des enfants. Risque d'asphyxie !

Utilisation conforme

Ce produit est exclusivement destiné a un usage privé dans de petits bassins de jardin. Le rayonnement direct du soleil est nécessaire au fonctionnement de la pompe. L'aération du
bassin peut débuter dés que la pompe et le module solaire sont raccordés (a condition que le module soit exposé aux rayons du soleil). La pompe a air ne dispose pas d'interrupteur de
marche/arrét. Pour arréter I'aération, le cable de raccordement doit étre débranché entre le module solaire et la pompe.

@ Montage et mise en service

Déroulez entiérement le cable de raccordement de la pompe et le flexible a air.

Branchez le flexible  air sur la tubulure de sortie d'air de la pompe.

Insérez I'autre extrémité du flexible sur la tubulure de la pierre jaillissante.

Placez maintenant la pompe au bord du bassin a un endroit situé au-dessus du niveau de l'eau.

Remarque : La pompe aspire I'air par en dessous. Veillez a ce que les deux fentes sur le dessous de la pompe ne soient jamais obstruées et ne soient pas dans l'eau.

5. Assemblez le support de module (tuyaux, écrou-raccord et piquet de terre) et fixez-le a I'arriére du module solaire 6. Raccordez ensuite la fiche de la pompe au connecteur du
module solaire et vissez le cache. Attention ! La fiche est protégée contre l'inversion de polarité, la fiche ne doit donc aps étre insérée de force.

7. Installez le module solaire a un endroit ensoleillé et sans ombre.

Eal ol

Entretien et maintenance
De la poussiére, de la saleté ou des feuilles peuvent se déposer sur le module solaire. Elles peuvent étre éliminées a I'aide d'un chiffon en microfibres et d'un nettoyant pour vitres.

Protégez la pompe a air contre le gel!
Durant les mois d’hiver, la pompe a air doit étre mise hors service et I'ensemble du systéme doit étre conservé a I'abri du gel.

Izl Garantie

Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans contre les vices de matiéres premieres et de fabrication a compter de la date d'achat. Pour faire une réclamation en application de la
présente garantie, vous devez fournir la facture d'origine comme preuve d'achat.

Cette garantie ne couvre pas les réclamations causées par une installation ou une utilisation incorrecte, une procédure de maintenance inadéquate, les effets du gel, des tentatives de
réparation inadaptées, I'utilisation de la force, des actes répréhensibles d'un tiers, une surcharge et des objets étrangers, ainsi que tout endommagement des pieces dd a I'usure. En
vertu de la loi sur la responsabilité du fait des produits, nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par notre équipement, sils résultent de réparations inadaptées.

Elimination correcte de ce produit

Au sein de I'UE, ce symbole indique quiil est interdit de jeter ce produit dans les ordures ménageéres. Les appareils usagés contiennent des matériaux recyclables et
mmm | doivent étre déposés dans un point de collecte afin d‘éviter une élimination incontrdlée des déchets qui nuit a I'environnement et a la santé humaine. Veuillez-vous
débarrasser de vos appareils usagés par le biais de systémes de collecte adaptés ou en renvoyant votre appareil au magasin ol vous I'avez acheté. Celui-ci se chargera
alors de faire recycler 'appareil.
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uso de Air Solar 100 Outdoor / Air Sol

Outdoor

Con estas instrucciones de uso obtiene informacion importante de utilidad para la puesta en marcha de la bomba de aireacién Air Solar Outdoor. Lea por favor detenidamente
las instrucciones de uso antes de la puesta en marcha de la unidad solar, y gudrdelas en un lugar sequro.

Volumen de suministro

Air Solar 100 Outdoor : 1 mddulo solar con estaca (1) — 1 bomba de aireacion con cable de alimentacion de 3 m (2) — 1 tubo de aireacion de 2m (3) — 1 piedra difusora (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1 mddulo solar con estaca (1) — 1x bomba de aireacidn con cable de alimentacién de 5 m (2) - 5 tubo de aireacion de 2 m (3) - 5 piedras difusoras (4)

Médulo solar Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Bomba Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Potencia nominal 15W 0w Tension de servicio DC6V DC12-18V
Tension nominal DC6V DC12V Intensidad de servicio 120 mA 230mA
Intensidad nominal 260 mA 538 mA Max. caudal de aire 1201/h 6001/h
Clase de proteccion 1l 1l Max. profundidad de inmersién 0,5m 05m
Tipo de proteccién 1P65 1P65 Clase de proteccion 1l 1l
Margen de temperaturas | -30°C > +75°C -30°C> +75°C Tipo de proteccién 1P44 1P44
Temperatura de servicio +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Cable de conexion 3m 5m

Indicaciones de seguridad

« No golpee el médulo solar con las manos, con herramientas u otros objetos. Un mddulo solar dafiado no puede volver a repararse y debe ser eliminado de forma respetuosa con el
medio ambiente.

« Noabra nunca la carcasa del aparato ni sus piezas correspondientes, si esto no es indicado expresamente en las instrucciones de uso.

«  Este aparato es apropiado para el funcionamiento con una temperatura del agua de min. 5°Ca max. 40°C.

« Este aparato puede ser usado por nifios de 8 afios 0 mayores, asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales y mentales reducidas o con falta de experienciay
conocimientos si se encuentran bajo vigilancia o han sido instruidos con relacion al uso seguro del aparato y comprenden los consiguientes riesgos. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser realizados por nifios sin vigilancia.

« Sise coloca el modulo solar sin la sujecion del modulo debe prestarse atencion a que exista una suficiente estabilidad para evitar dafios en el modulo solar.

+ Mantenga a los nifios alejados de las piezas pequeias y del material de embalaje. jExiste peligro de asfixia!

Empleo previsto

Este producto ha sido concebido exclusivamente para el uso privado en pequefios estanque de jardin. Para el funcionamiento de la bomba es necesaria la incidencia directa de la
radiacion solar. En cuanto la bomba y el médulo solar estén conectados entre si puede comenzar la aireacién del estanque (siempre que exista incidencia de radiacion solar). La bomba
de aireacion no tiene ningin interruptor de encendido y apagado. Para interrumpir la aireacién debe desconectarse el cable entre el médulo solar y la bomba.

@ Montaje y puesta en servicio

1. Desenrolle completamente el cable de conexién en la bomba y la manguera de aireacion.

2. Encaje lamanguera de aireacién sobre el tubo de salida de aire de la bomba.

3. Encaje el otro extremo de la manguera sobre el tubo en la piedra difusora.

4, Coloque ahora la bomba en el borde del estaque, en un lugar por encima del nivel del agua.
Indicacion: La bomba aspira el aire en la cara inferior. Preste por favor en esto atencién a que ambas ranuras en la cara inferior estén siempre libres y no se encuentren dentro del
agua.

5. Ensamble la sujecion del modulo (tubos, tuerca de unién y estaca) y fijela en la parte trasera del médulo solar.

6. Conecte ahora el enchufe de la bomba con la toma del mddulo solar y enrosque la tapa jAtencion! El enchufe estd protegido contra la polaridad invertida, no aplique por lo tanto
ninguna fuerza al encajarlo.

7. Coloque el médulo solar en un lugar soleado y sin sombras.

Cuidado y mantenimiento
En el mddulo solar pueden formarse depésitos de polvo, suciedad o follaje. Puede eliminarlos con un pafio de microfibra y con un producto limpiacristales.

iProteger la bomba de aireacion contra heladas!
En los frios meses invernales deberia ponerse la homba de aireacidn fuera de servicio y guardarse todo el sistema en un lugar protegido contra heladas.

Izl Garantia

Ofrecemos una garantia de 2 afios en materiales y defectos de fabricacion para este producto, a partir de la fecha de compra. Si desea realizar alguna reclamacion durante el periodo de
validez de esta garantia, se debe enviar la factura original como comprobante de compra. Esta garantia no cubre las reclamaciones efectuadas por utilizacién o instalacion incorrectos,
mantenimiento inadecuado, efectos del hielo, intentos de reparacion por parte de personas no cualificadas para tal efecto, el uso de la fuerza, acciones erroneas por parte de otras em-
presas, sobrecarga y objetos extrafios, asi como por dafios a las piezas como resultado del desgaste.En virtud del Acta de responsabilidad de productos, no nos hacemos responsables de
los dafios causados por nuestro equipo, si es el resultado de reparaciones por parte de personas inexpertas.

hi¢

Eliminacion correcta de este producto

Dentro de la UE este simbolo indica que este producto no debe eliminarse a través de la basura doméstica. Los residuos de aparatos eléctricos contienen valiosos
materiales reciclables que deberian ser reutilizados para no producir dafios al medio ambiente o a la salud humana mediante una eliminacion de residuos descontrolada.
Por favor, elimine por eso los residuos de aparatos eléctricos a través de sistemas de recogida apropiados o envie el aparato para su eliminacién al lugar en el que lo
comprd. En este el aparato serd destinado a un proceso de reciclaje.
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@ Manual de instrugdes Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

0 presente manual de instrugdes oferece-lhe informagdes importantes e tteis para a colocacao em funcionamento da bomba de ventilagao Air Solar Outdoor. Leia

atentamente o manual de instrucdes antes de colocar a unidade solar em funcionamento e conserve-o em local seguro.

Volume de fornecimento

Air Solar 100 Outdoor : 1 x médulo solar com estaca (1) - 1x bomba de ventilagdo com cabo de ligagéo de 3 m (2) — Tx mangueira de ventilagdo de 2 m (3) - 1x pedra de nascente (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1x médulo solar com estaca (1) 1x bomba de ventilagdo com cabo de ligagdo de 5 m (2) — 5 x mangueira de ventilacao de 2 (3) — 5 x pedras de nascente (4)

Médulo solar Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Bomba Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor
Poténcia nominal 15W 0w Tensao de funcionamento DC6V DC12-18V
Tensdo nominal DC6V DC12V Corrente de funcionamento 120 mA 230mA
Corrente nominal 260 mA 538 mA Caudal de ar méx. 1201/h 6001/h
(lasse de protecdo 1l 1l Profundidade de imersao méx. 05m 0,5m
Tipo de protecdo 1P65 1P65 (lasse de protecdo 1l 1l
Gama de temperaturas -30°C> +75°C -30°C> +75°C Tipo de protegdo 1P44 1P44
Temperatura de funcionamento | +5°C > +40°C +5°C> +40°C
(abo de ligagdo 3m 5m

Indicagdes de seguranca

+ Nao bata no médulo solar com as maos, com ferramentas ou outros objetos. Nao € possivel reparar um mddulo solar danificado e deve ser eliminado de forma ambientalmente

correta.

Nunca abra a caixa do aparelho ou as respetivas pecas se tal ndo estiver expressamente indicado no manual de utilizacdo.

- Este aparelho é indicado para o funcionamento com temperatura da dgua de 5°C min. a 40°C méx.

«  Este aparelho pode ser usado por criancas com idade superior a 8 anos, por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, com falta de experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagao segura do aparelho e entendam os perigos daf resultantes. As criangas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencéo pelo utilizador nao podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.
Caso 0 mddulo solar seja montado sem suporte, deve garantir estabilidade suficiente para evitar danos.
Mantenha as crianqas afastadas de pecas pequenas e do material da embalagem. Existe perigo de asfixia!

Utilizagao correta

Este produto foi concebido exclusivamente para uso pessoal em pequenos lagos ornamentais. A exposicao direta ao sol é necesséria para o funcionamento da bomba. Assim que a
bomba e 0 mddulo solar estiverem ligados entre si, a ventilacdo do lago ornamental pode iniciar (pressupde exposicao ao sol). A bomba de ventilagdo ndo possui interruptor para ligar
e desligar. Para interromper a ventilagdo, é necessério desligar o cabo entre o mddulo solar e a homba.

@ Montagem e colocagao em funcionamento

s —

. Desenrole completamente o cabo de ligagdo e a mangueira de ventilacdo.
. Encaixe a mangueira de ventilacdo no bocal da saida de ar da bomba.

. Encaixe a outra extremidade da mangueira no bocal da pedra porosa.

. Cologue a homba na margem do lado, em local superior ao nivel da dgua

Indicagao: A bomba aspira o ar pelo lado inferior. Certifique-se que ambas as ranhuras do lado inferior se encontram sempre desobstruidas e fora da dgua.
5. Monte o suporte do médulo (tubos, porca de capa e estaca) e fixe-o a traseira do mddulo solar 6. Ligue agora a ficha da bomba a tomada do médulo solar e aparafuse fixamente a
tampa. Atencdo! A ficha estd protegida contra inversao de polaridade, nao usar forca ao encaixar.
7. Cologue 0o médulo solar em local exposto ao sol sem sombras.

Cuidado e manutengao

0 médulo solar esta sujeito a acumulacdes de pd, sujidade ou folhas. Estas podem ser limpas com um pano de limpeza de microfibras e produto para limpeza de vidros.

Proteger a bomba de ventilagao da geada!
Nos meses frios de inverno, a bomba de ventilagdo deve ser desligada e todo o sistema guardado em local protegido.

IZ' Guarantia

Oferecemos uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisi¢do, para defeitos de material e de fabrico deste produto. Para apresentar uma reclamagao ao abrigo desta garantia, a
factura original deve ser enviada como prova de compra. As reclamacdes apresentadas devido a instalagdo ou funci incorrecto, 30 inad efeitos de geada,
tentativas de reparacdo efectuadas por pessoas inexperientes, utilizacdo de forca, actos prejudiciais cometidos por terceiros, sobrecarga e objectos estranhos, bem como os danos nos
componentes resultantes da utilizacdo ou de acidentes, nao estdo cobertas por esta garantia.

Em virtude do Acto de Responsabilidade do Produto, ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo nosso equipamento, se estes forem resultado de reparagdes efectuadas por
pessoas inexperientes.

Eliminagao correta deste produto

No interior da Unido Europeia, este simbolo indica que o produto ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico. Os aparelhos usados contém materiais reciclaveis que
devem ser encaminhados para reutilizacao, para que ndo prejudiquem o meio ambiente ou a saide humana devido a eliminagdo de residuos ndo controlada. Por isso,
elimine os aparelhos usados através de sistemas de recolha adequados ou envie-o ao ponto de venda onde o adquiriu para eliminagdo. Ai, o aparelho serd encaminhado
para reutilizagdo dos materiais.

z
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@ Istruzioni per I'uso Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Le presenti istruzioni per I'uso contengono informazioni importanti ed utili per la messa in funzione della pompa di aerazione Air Solar Outdoor. Leggere attentamente il
presente manuale prima di mettere in funzione I'unita solare e conservarlo al sicuro.

Dotazione di serie
Air Solar 100 Outdoor: 1x modulo solare con picchetto (1) — Tx pompa di aerazione con cavo di allacciamento di 3 m (2) — 1 x tubo flessibile di aerazione di 2 m (3) — 1 x pietra per
acqua sorgente (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1x modulo solare con picchetto (1) — 1x pompa di aerazione con cavo di allacciamento di 5 m (2) — 5 x tubo flessibile di aerazione di 2 m (3) — 5 x pietra per
acqua sorgente (4)
Modulo a energia solare Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Pompa Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor
Potenza nominale 15W 0w Tensione di esercizio DCoV DC12-18V
Tensione nominale DC6V DC12V Corrente di esercizio 120mA 230mA
Corrente nominale 260 mA 538 mA Portata aria max. 1201/h 6001/h
Classe di protezione 1] I} Profondita d'immersione max. 0,5m 0,5m
Tipo di protezione 1P65 IP65 Classe di protezione I} I}
Campo di temperatura -30°C> +75°C -30°C> +75°C Tipo di protezione 1P44 P44
Temperatura di esercizio +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Cavo di alimentazione 3m 5m

Avvertenze di sicurezza

« Non colpire il modulo a energia solare con le mani, né con attrezzi o altri oggetti. Un modulo a energia solare danneggiato non si puo piu riparare e va smaltito nel rispetto
dell'ambiente.

« Non aprire mai I'alloggiamento del dispositivo o dei relativi componenti se non viene espressamente indicato nelle istruzioni per 'uso.

+ Questo dispositivo & adatto per il funzionamento con temperatura dell'acqua compresa tra min. 5°C e max. 40°C.

- Il dispositivo non pud essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con facolta fisiche, sensoriali o mentali limitate o senza la necessaria esperienza e
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o non siano state istruite sull'uso in sicurezza e informate sui pericoli connessi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. Non
affidare pulizia e manutenzione ai bambini se non sorvegliati. Se il modulo a energia solare viene installato senza il relativo supporto, ci si deve accertare che abbia una sufficiente
stabilita in modo da evitare che venga danneggiato.

« Tenerei piccoli particolari e il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Pericolo di soffocamento!

Uso conforme

Questo prodotto & stato concepito esclusivamente per I'uso privato in piccole vasche da giardino. Per il funzionamento della pompa & necessaria la luce solare diretta. Non appena la
pompa e il modulo a energia solare vengono collegati tra di loro, pud iniziare I'aerazione della vasca (a patto che vi sia la luce solare). La pompa di aerazione non ha un interruttore di
accensione e spegnimento. Per interrompere |'aerazione, si deve scollegare il cavo di alimentazione tra il modulo a energia solare e la pompa.

@ Montaggio e messa in funzione

. Srotolare completamente il cavo di alimentazione della pompa e il tubo flessibile di aerazione.
. Calettare il tubo flessibile di aerazione sul bocchettone di uscita aria della pompa.
. (alettare |'altra estremita del tubo flessibile sul bocchettone della pietra porosa.
. Aquesto punto posizionare la pompa sul bordo della vasca, in un punto sopra il livello dell'acqua
Nota: la pompa aspira I'aria dal lato inferiore. Accertarsi che le due fessure sul lato inferiore siano sempre libere e non si trovino sott'acqua.
5. Assemblare il supporto del modulo (tubi, dado con risvolto e picchetto) e fissarlo sulla parte posteriore del modulo a energia solare 6. Inserire quindi il connettore della pompa
nella presa del modulo a energia solare e avvitare il cappuccio. Attenzione! Il connettore & protetto dallinversione di polarita, quindi non forzarlo nell'inserirlo.
7. Posizionare il modulo a energia solare in un luogo soleggiato e senza ombre.

s —

Pulizia e manutenzione
Sul modulo a energia solare si possono formare dei depositi di polvere, sporco o fogliame. Questi depositi si possono rimuovere con un panno in microfibra e un detergente per vetri.

Proteggere la pompa di aerazione dal gelo!
Nei freddi mesi invernali si dovrebbe mettere la pompa di aerazione fuori servizio e conservare l'intero impianto in un luogo riparato dal gelo.

Iz‘ Garanzia

Viene fornita una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto sui materiali e i difetti di fabbricazione del prodotto. Per inoltrare una richiesta a fronte di questa garanzia, € necessario
presentare la fattura originale come prova di acquisto.

La presente garanzia non copre i danni derivanti da installazione o uso errati, manutenzione inadeguata, effetti del gelo, tentativi non autorizzati di riparazione, applicazione di forza
eccessiva, azioni illecite da parte di terzi, applicazione di pesi eccessivi, inserimento di oggetti estranei, deterioramento dovuto all'uso.

In forza del PLA (Product Liability Act, legge sulla responsabilita per danno da prodotti), & esclusa ogni responsabilita per eventuali danni causati dall'apparecchio in conseguenza di
riparazioni eseguite da personale non autorizzato.

hi¢

Smaltimento corretto del presente prodotto

All'interno della UE questo simbolo indica che non si deve smaltire questo prodotto gettandolo tra i rifiuti domestici. Le apparecchiature usate contengono materiali
pregiati completamente riciclabili che devono essere destinati al riutilizzo onde non pregiudicare 'ambiente o la salute dell'uomo con I'eliminazione incontrollata dei
rifiuti. Si raccomanda pertanto di smaltire le vecchie apparecchiature usate tramite adeguati sistemi di raccolta o di inviare 'apparecchio per lo smaltimento al punto
vendita dove @ stato acquistato. Da qui I'apparecchio verra consegnato ai centri di raccolta per il riciclaggio dei materiali.
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038nyieg xpriong Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

n

Autéc ot odnyiec xpriong mepthapPdvou onpaviké minpogopieg mou Ba oag Bon6ijoouy va suvappoloyroeTe kat va Béoete oe Aettoupyia T avihia agpiopiod Air Solar
Outdoor. AiaPaote mpoaeKTIkA TG 08nyie¢ xpriong mpiv T Béon oe Aertoupyia Tne nNiakn¢ povadag kat uAaETe TIC Kahd.

Tupmapadidopeva
Air Solar 100 1 x n\iakd¢ GuAékTng e pdBdo yia atepéwon ato é6agog (1) — Tx avthia aepiopol pe kaAwdlo 3 m (2) — 1 x swivag agpiapol 2 m (3) — 1 x métpa extoevong (4)
Air Solar 600 1 x nhakdg cuMéEKTIG e pdBdo yia atepéwon ato édagoc (1) — 1x avthia agpiopiod pe kahadio 5 m (2) — 5 x swhivag agpiopod 2 m (3) — 5 x métpa ektosevong (4)

HAwakn) povdda Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Avthia Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
OvopaoTikr 1oXU¢ 15W now Tdon Aerroupyiag DCo6V DC12-18V
OvopaoTikr taon DC6V DCT2V Pevpa Aerroupyiag 120mA 230mA
NaBabpiopévo pedpa 260 mA 538 mA M?V- anédoon mapoyri¢ 1201/h 6001/h
aépa
K\aon mpootaciag 1l 1l Méy. BaBog Budiong 05m 0,5m
Eidog mpootasiag 1P65 IP65 K\don mpootaciag 1] I}
Aiakopaven Beppokpasiag -30°C> +75°C -30°C> +75°C Eidoc mpootaciag P44 1P44
Oeppokpaoia Aerroupyiag | +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Kahwdio avvdeong 3m 5m

. . Ymodei€eig aopaheiag

Mn xtundre ndvw oty nhaky povaéu pe Ta xépia, epyaheia nj dMa avtikeipeva. Mia nhaki povada mou uméotn {npid, Sev pmopei va moKeVAOTE Kat PEMEL va amoppinTeTal
mepiBalhovikd Katd amodektd Tpomo.

« Mnv avoiyete moté To mepiBAnpa TG OUOKEUNG 1} TwV EAPTNHATOV TG, £Gv AUTO ev avapépeTat pnTd oTIC 0dnyiec Xprioew.

« Auti n ouokevn €ival katd\AnAn yia T Aertoupyia og pa Beppokpacia amd Toul. 5°C éw To moA0 40°C.

« Aty n ouokeun pmopei va xpnotpomomndei amd maidid dve Twv 8 ETGV Kaba)g Kat amd ATopid PE MEPIOPIOEVES CWPATIKEC, ALOBNTIKEC I} IVEUPATIKEC IKAVOTNTEC 1} pE ENNENYN meipag
KAl YVWOEWY, EQOsOV emTnpolvTal amd atopo appodio yia T aopaheta i v éhapav odnyiec yia Tv acpakr xpron e ovokevrc. Ta maidid dev emrpémetal va maiCovv pe ™
ouokeun. KaBapiopdg kat ouvtipnon ek PEPOUG ToU XproTn Sev eMTpENETal va eKTENOUVTAL Amd pn emTnpolpeva maidid.

- TomoBeteital n n\ak povada dixwe otipiypa, mpémet va didetal mpoooy1y yia emapki evotdbela, wote va amotpémovtal {npiéc oty nhiaki povada.

« Mipoe€aptipara Kat UNika ouokevaoiag pakptd and naidia. Kivbuvog aspuéiac!

MpoPAemopevn xprion

Auto o mpoidv éxel oxedlaotei yia T 181wk Xprion o€ pikpég Aipvee kmou. ia ) Aetroupyia ¢ avihiag amarteitat n dpeon nhiakn aktivoohia. MOA yivel n abvdeon e avihiag
pe v nhiak povada, apyidet o agptopdg g i (umd Tv mpoiim6Beon 6Tt umdpyet nhiakr aktvopoia). H aepavthia dev éxer Siakdmtn evepyomoinang kat anevepyonoinong. la
0 Slakorm) ToU aeplopol MPEMeL va apalpeitat To KaAwd1o mou auvdéel Ty nNiak povada pe Ty avihia.

@ ZTuvappohdynon Kai 8£on o€ Aetroupyia

1. Zetwhi€te 10 kahwdto advdeonc kat To owhiva aépa oty avtia €€ ohokArpov.

2. Xwote 1o owhiva aépa 0To pakdp e§odou aépa T avthiag.

3. Xwote 1o Ao akpo To0 cwhijva 0To pakdp o0 TwpoNiBov.

4, Eykataotiote Twypa Ty avihia oty dkpn Ti¢ Mpvouhag o pia Béon uynAdtepn T udpoaTdbyng.

Ynodei€n: H avihia avappogd Tov aépa and To katw pépog. Napakahovpie va AapBavete umoyn oa, 6Tt ot 500 ox1opiés 00 KATw Pépog MpEneL va eivat mava eNeBepeC.

ppoloyroTe To oTrpIypa povadag (owhrveg, KoxMwTO Mpa Kal maooahog) Kal 0TEpEWOTE QUTO 0T0 Tiow PéPOg T NMAKRG povadag

6. Yuvdéote Twpa To Puopa T avthiag pe T umodoxr ¢ nNiaki¢ povadag kat Bidwate kahd To kamdki. Mpocoxry! To fuopa mpootatedetar and avdoTpogn Tdon, yi' auto pnv 1
Badere pe pia.

7. TomoBetnote TV nNiakr povada oe pa nNiGAovatn Béon ywpic oKIEC.

w

Opovrida Kat cuvtipnon
Mavw otnv nhiaki povdda pmopei va dnpovpyolvtal &
Tapav.

n

16 1} @UANN@V. AuTé mopoUv va amopakpUvovTal e €va avi JIKpovPATWY Kat oveia kabaplopoy

Béoeig okdung, po

Npoctatéyte v agpavhia amd T maywvid!
Kard toug kpooug xeipepvolc prives Ba mpénmet va tibetat iy aepavthia extoc Aetroupyiag kat 0AkANPo To oUaTnya va Slaguldooetat o éva xwpo Sixwe maywvid.

IZ' Eyyonon

Mapéxoupie eyyinan 2 1wV amo TV NHePOpNVia ayopdag yia UNIKA Kal KATAOKEVAOTIKA ENaTT@pata Tou mpoiovtog autod. Ma t diekdiknon anolnpiweng ota maiota autig Tng
€yyunong, sival amapaitntn n katabeon Tou mpwtoTUMIOL TIRoAoYiou W amdde§ng ayopds. Ot diekdikioeig amolnpiwong mov ogeihovtal oe \avBaopévn eykatdotacn iy Aetroupyia,
QVEMApKI) OLVTIPNON, EMITTAOELG \Oyw TayeToU, poondbela emakeun amd pn eidikeupévo dtopo, Biain xprion, AavBaopéveg evépyeleg amo GANoV KATAOKELATTH, UTEPQOPTWON Kal
&éva avtikeipeva, kaBwg kat o€ kataoTpo@n e§aptnudtwv amd gBopd Aoyw xprong, dev kahimrovtat amé autiv Ty eyyonon. Bdoel Tou vopou yia evBivn eSartiag Tou mpoidvog, dev
@épouie Kapia evBivn yia {npiég mov mpokahovvtal amé Tov eEOMMONO Pag, EQv AUTEC Eival amoTéNEG|a EMOKEVQV amo avappodia dtopa.

Zwotn §1d6zon Tov mpoiovTog

E Evto¢ T E.E. o obpBolo autd onpaivel mwg o mpoidv dev emtpémetat va dlatibetar padi pe Ta otkiakd amoppippata. Ot maiég ouokevég mepihapBavouv moAUTIpa
mmm | QVAKUKA@VOpEVE UNKA TTOU TipEmeL va aglomotnBolv ote va pnv empépouv AP ato mepiBaMov i otny uyeia avBpwmwv e§artiaq aveséheyktng amoppugng. fa o
\6yo autd mapakaholpe va Sabétete Tiq mahié GUOKEVEC Péow KaTAMNAWY CUOTNUATWY GUYKEVTPWONG I va TEINETE Th) 0UOKELY) yia 8140€01 0TO KaTdaTjia 0TO OMoi0
v ayopdoare. To Katdotnpa autd Ba @povrioet yia T owotr Sidbeon.
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Betjeningsvejledning Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

ibrugtagning af solenergienheden, og opbevar den godt.

Med denne brugsanvisning far du vigtige informationen, som er nyttige ved ibrugtagningen af Air Solar Outdoor iltningspumpen. Laes brugsanvisningen grundigt inden

Leveringsomfang

Air Solar 100 Outdoor : 1 x solenergimodul med jordspyd (1) — 1 x iltningspumpe med 3 m tilslutningsledning (2) — 1 xiltningsslange 2 m (3) - 1 x iltsten (4)
Air Solar 600 Outdoor : 1x solenergimodul med jordspyd (1) — 1 x ltningspumpe med 5 m tilslutningsledning (2) — 5 x iltningsslange 2 m (3) — 5 x iltsten (4)

Solarmodul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pumpe Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Maerkeeffekt 15W now Driftsspanding DCo6V DC12-18V
Markespaending DC6V DC12V Driftsstram 120 mA 230mA
Mzerkestrom 260 mA 538 mA Maks. luftkapacitet 1201/h 6001/h
Beskyttelsesklasse 1l 1l Maks. neddykningsdybde | 0,5m 05m
Beskyttelsestype 1P65 1P65 Beskyttelsesklasse [l 1l
Temperaturomrade -30°C> +75°C -30°C> +75°C Beskyttelsestype 1P44 P44
Driftstemperatur +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Tilslutningskabel 3m 5m

Sikkerhedshenvisninger

+ Slaikke med haender, vaerktojer eller andre genstande pa solarmodulet. Et beskadiget solarmodul kan ikke repareres og skal bortskaffes miljavenligt.

+Abn aldrig enhedens hus eller tilhgrende dele, hvis der ikke udtrykkeligt henvises til dette i brugsanvisningen.

« Denne enhed er egnet til en temperatur fra min. 5°C til maks. 40°C.

« Dette apparat kan benyttes af born fra 8 ar og derover samt af personer med indskraenkede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
hvis disse bliver overvaget eller er blevet undervist i en sikker brug af apparatet og forstar de deraf resulterende farer. Barn ma ikke lege med apparaterne. Renggring og
brugervedligeholdelse mé ikke udfares af barn uden opsyn.

Hold barn vaek fra smédele og emballage. Der er fare for kvzelning!

Formalshestemt anvendelse

Dette produkt er udelukkende konstrueret til privat brug i sma havedamme. Der kraeves direkte sollys til drift af pumpen. S& snart pumpen og solarmodulet er forbundet med
hinanden, kan luftningen af dammen starte (hvis solen skinner). Luftpumpen har ingen taend- og sluk-kontakt. For at afbryde luftningen, skal kabelforbindelsen mellem solarmodul
og pumpe adskilles.

@ Montage og ibrugtagning

. Rultilslutningsledningen pa pumpen og luftslangen helt ud.
. Setluftslangen pa pumpens luftudgangsstuds.
. Set den anden ende af slangen pa sprudlestenens studs.
. Stil nu pumpen op pa kanten af havedammen, pa et sted over vandoverfladen
Henvisning: Pumpen suger luften ind pa undersiden. Ver i den forbindelses opmaerksom pa, at de to slidser pa undersiden altid er fri og ikke befinder sig i vandet.
5. Saml modulholderen (rar, omlobermatrik og jordspyd) og fastger den pé bagsiden af solarmodulet 6. Tilslut pumpens stik il solarmodulets basning og skru kappen fast. OBS!
Stikket har en polaritetsbeskyttelse, brug derfor ikke vold nar stikket sttes i enheden.
7. Opstil solarmodulet pa et solrigt, skyggefrit sted.

s —

Pleje og vedligeholdelse
Der kan samle sig stav, snavs og blade pa solarmodulet. Du kan fiere disse med en mikrofiberklud og glasrens.

Beskyttelse af luftpumper mod frost!
Man ber ikke bruge luftpumpen i de kolde vinterméneder og hele systemet skal opbevares pa et frostfrit sted.

Izl Garanti

Viyder 2 ars garanti fra kebsdatoen pa materiale- og produktionsdefekter for dette produkt. For at kunne benytte denne garanti skal den originale faktura indsendes som bevis for
kebet. Skader, som skyldes forkert installation eller betjening, utilstraekkelig vedligeholdelse, effekterne af frost, ukyndiges forseg pé reparation, anvendelse af vold, tredjemands
ondsindede handlinger, overbelastning og fremmedlegemer samt enhver skade pa komponenter, der skyldes slitage, er ikke omfattet af denne garanti.

I'henhold til Produktansvarsloven kan vi ikke holdes ansvarlig for skader, der er fordrsaget af vores produkter, hvis sadanne skader skyldes reparationer foretaget af ukyndige.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Inden for EU angiver dette symbol, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Gamle apparater indeholder verdifulde genanvendelige
materialer, der derfor bar sendes til genbrug, ogsa for ikke at vaere til fare for milj ig og kelig sundhed ved uk lleret bortskaffelse. Gamle apparater

skal derfor bortskaffes via et egnet indsamlingssystem eller sendes til bortskaffelse der, hvor apparatet er kebt. De vil da sgrge for at sende apparatet til genbrug.

z
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& Bruksanvisning Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

idrifttagningen av solmodulen och spara den pd ett sakert stlle.

Denna bruksanvisning innehaller viktig information som hjalper dig vid idrifttagningen av ventilationspumpen Air Solar Outdoor. Lés bruksanvisningen noggrant fore

Leveransomfattning

Air Solar 100 Outdoor : 1 x solmodul med markspjut (1) - 1 x ventilationspump med 3 m kabel (2) - 1 x ventilationsslang 2 m (3) — 1x sprudelsten (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1 x solmodul med markspjut (1) — T ventilationspump med 5 m kabel (2) — 5 x ventilationsslang 2 m (3) — 5 x sprudelsten (4)

Solmodul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pump Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor

Nominell effekt 15W now Driftspanning DCo6V DC12-18V

Nominell spanning DC6V DC12V Driftstrom 120 mA 230mA

Nominell strom 260 mA 538 mA Max. pumpkapacitet luft | 1201/ 6001/h

Skyddsklass 1l 1l Max. nedsénkningsdjup 05m 0,5m

Skyddstyp 1P65 1P65 Skyddsklass [l 1l

Temperaturomrade -30°C> +75°C -30°C> +75°C Skyddstyp P44 1P44
Driftstemperatur +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Anslutningskabel 3m 5m

Sakerhetsanvisningar

+ Slainte med handerna, verktyg eller andra foremal pa solmodulen. Om solmodulen skadas gar den inte att reparera utan méste kasseras pé ett miljvanligt sétt.

+ Oppna aldrig enhetens ytterholje eller tillhdrande delar, sdvida inte detta uttryckligen anges i bruksanvisningen.

«Enheten dravsedd att anvéndas vid en vattentemperatur pa mellan minst 5 °C till max 40 °C.

+ Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 rs &lder samt av personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller bristande erfarenhet och/eller bristande kunskap
endast om de star under uppsikt eller har fatt instruktioner om hur apparaten skall anvéndas pa ett sakert satt och har forstatt de faror som kan uppsta. Lat inte barnen leka med
produkten. Rengdring och underhdll genom anvéndaren far inte utforas av barn utan uppsikt.
0m solmodulen stélls upp utan modulhéllare dr det viktigt att den star tillrackligt stabilt sa att den inte skadas.

+ Smadelar och forpackningsmaterial ska héllas utom réckhall for barn. Kvavningsrisk!

Avsedd anvandning

Den hér produkten &r avsedd att anvéindas endast for privat bruk i sma trédgardsdammar. Pumpen arbetar med direkt solstralning. Nar pumpen anslutits med solmodulen kan
dammen birja syreséttas (under forutsttning att solen skiner). Luftpumpen har ingen strombrytare. For att avbryta syresattningen maste man koppla frén kabeln mellan solmodulen
och pumpen.

@ Montering och driftsattning

1. Rulla ut anslutningskabeln pa pumpen och luftslangen helt.

2. Séttfast luftslangen pa luftutloppsroret pa pumpen.

3. Sétt fast den andra dnden av slangen pa réret pa vattenstenen.

4, Stall upp pumpen vid dammens kant eller pa en annan plats ovanfor vattenytan.
Observera: Pumpen suger in luft pa undersidan. Se till att de bada dppningarna pa undersidan inte dr tilltdppta och inte star i vatten.

5. Sattihop modulhallaren (rdr, lasmutter och jordspett) och fést den pa baksidan av solmodulen 6. Koppla nu in pumpens stickkontakt i uttaget pa solmodulen och skruva fast
locket. Observera! Kontakten &r skyddad mot polfel, forsok darfor inte att koppla in den med vald.

7. Placera solmodulen pa en solig, skuggfri plats.

Rengdring och underhall
Pé solmodulen kan det bildas avlagringar eller ansamlas damm och smuts. Rengdr modulen med en mikrofiberduk och fonsterputs.

Skydda luftpumpen mot frost!
Under vintern bor luftpumpen tas ur drift och hela systemet forvaras pa en frostfi plats.

lzl Garanti

Vi har en 2-drs garanti fran inkdpsdatumet for material- och tillverkningsfel for produkten. Om du vill gora ansprék pé den har garantin, méste du skicka originalfakturan som
inkopsbevis. Ansprak som gors om felaktig installation eller operation, bristfalligt underhall, frosteffekter, felaktig reparation, anvandning av vald, ordttvisa handlingar av tredje part,
dverbelastning och frimmande objekt, samt all skada pa delar som uppstér pa grund av véder och vind, técks inte av den hér garantin.Vi ansvarar inte for skador som orsakats med var
utrustning, om det & ett resultat av felaktiga reparationer.

Inom EU innebér denna symbol att du inte far slanga produkten i hushéllssoporna. Kasserade produkter innehaller vérdefulla material som bade kan och ska dtervinnas
for att inte skada miljon genom okontrollerad avfallshantering och for att skydda var halsa. Darfor ber vi dig att limna in den kasserade produkten till ett av kommunen
anvisat stéller eller att [amna in resp. att skicka den kasserade produkten till stéllet dar du kdpte den. Dér kommer man att hantera produkten pa foreskrivet satt.

E Produktens avfallshantering
_—
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@ Bruksanvisning Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

bruksanvisningen far solcelle-enheten tas i bruk, og oppbevar denne godt.

| denne bruksanvisningen far du viktige informasjoner som er behjelpelig for igangsetting av ventilasjonspumpen Air Solar Outdoor. Les vennligst grundig gjennom

Inkludert i leveringen

Air Solar 100 Outdoor : 1 x solarmodul med jordspyd (1) — 1 x ventilasjonspumpe med 3 m forbindel

ledning (2) — 1 x ventilasj

lange 2 m (3) — 1x sprudlestein (4)

Air Solar 600 Outdoor: 1x solarmodul med jordspyd (1) — 1x ventilasjonspumpe med 5 m forhindelsesledning (2) - 5 x ventilasjonsslange 2 m (3) — 5 x sprudlestein (4)

Solarmodul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pumpe Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Nominell effekt 15W now Driftsspenning DCo6V DC12-18V
Nominell spenning DC6V DC12V Driftsstram 120 mA 230mA
Nominell strom 260 mA 538 mA IM?tks. transportmengde 1201/h 6001/h
u
Verneklasse 1l 1l Maks. nedsenkningsdybde | 0,5m 0,5m
Beskyttelsesklasse 1P65 1P65 Verneklasse 1l il
Temperaturomrade -30°C> +75°C -30°C> +75°C Beskyttelsesklasse 1P44 1P44
Driftstemperatur +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Forbindelseskabel 3m 5m

Sikkerhetshenvisninger

Ikke s& med hender, verktoy eller andre gjenstander pa solarmodulen. En skadet solarmodul kan ikke repareres og mé avhendes miljgvennlig.

Du ma aldri dpne kapselen til apparatet eller tilhgrende deler, dersom det ikke henvises uttrykkelig om dette i bruksanvisningen.

Dette apparatet er egnet til drift ved en vanntemperatur pa minst 5 °Ctil maksimalt 40°C.

Denne enheten kan brukes av bar fra og med 8 ar og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskaper, dersom de overvakes
eller blir undervist angaende sikker bruk av enheten og forstar farene som resulteres av dette. Barn far ikke leke med enheten. Rengjoring og vedlikehold far ikke gjores av bam
uten tilsyn.

« Stilles solarmodulen opp uten modulholder, sd ma man se til at en har nok stabilitet for @ unnga skader pa solarmodulen.

« Hold barn borte fra sma deler og emballasjen. Det bestar fare for kvelning!

Forskriftsmessig bruk

Dette produktet er kun utviklet for privat bruk i sma hagedammer. Solstréling er nedvendig for drift av pumpen. Med en gang pumpen og solarmodulen er forbundet med hverandre
kan ventilasjonen av dammen starte (solstraling kreves). Ventilasjonspumpen har ingen pa/av bryter. For & avbryte ventilasjonen mé kabelforbindelsen mellom solarmodul og pumpe
skilles.

@ Montering og igangsetting

1. Rull forbindelseskabelen pa pumpen og ventilasjonsslangen helt ut.

2. Sett ventilasjonsslangen pa pumpens luftutgang.

3. Settden andre enden av slangen pa sprudlesteinens stuss.

4, Settnd pumpen opp pa kanten av dammen, over vanniva.
Merk: Pumpen suger luften opp fra undersiden. Se til at de to slissene pa undersiden alltid er frie og ikke er i vannet.

5. Settmodulholderen (rgr, overfalsmutter og jordspyd) sammen og fest disse p& baksiden av solarmodulen 6. Forbind nd kontakten til pumpen med bassingen til solarmodulen og
skru fast hetten. OBS! Kontakten er polbeskyttet, ikke bruk vold ndr den settes inn.

7. Sett solarmodulen pa en solfylt plass uten skygge.

Pleie og vedlikehold
Det kan dannes avleiringer av stav, smuss eller lov pd solarmodulen. Dette kan fjernes med en mikrofiberduk og rengjeringsmiddel for glass.

Ventilasjonspumpen ma beskyttes mot frost!
| de kalde vintermanedene ber ventilasj n tas ut av drift og hele systemet bor oppbevares pd et frostfritt sted.

Izl Garanti

Vi gir 2 ars garanti fra kjopsdatoen pa materialer og produksjonsfeil for dette produktet. Ved eventuelle krav under denne garantien, mé originalfakturaen legges fram som kjopsbevis.
Krav som reises pa grunn av feil installasjon eller bruk, utilstrekkelig vedlikehold, falger av kulde, ukyndige forsok pa reparasjon, bruk av makt, en tredjeparts ulovlige handlinger,
overbelastning og fremmedlegemer, samt all skade som oppstar pa deler pa grunn av slitasje, dekkes ikke av denne garantien.| kraft av produktansvarsloven star viikke ansvarlig for
skade som vart utstyr har fordrsaket, hvis skaden er et resultat av ukyndige reparasjoner.

puiip

Riktig avfallshehandling av dette produktet

Innenfor EU henviser dette symbolet til at dette produktet ikke skal kastes i husholdningsavfallet. Gammelt utstyr inneholder verdifulle materialer som kan resirkuleres.
Disse skal leveres inn til gjenvinning for ikke a skade miljoet eller menneskenes helse gjennom ukontrollert soppelhandtering. Derfor skal gammelt utstyr leveres til
samlesystemer for brukt utstyr, eller leveres for avfallshehandling til stedet der utstyret ble kjopt. Dette vil da levere utstyret videre til gjenvinning.

z
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@ Kayttoohje - Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Téstd kéyttoohjeesta saat tietoja, jotka helpottavat ilmastuspumpun Air Solar Outdoor kdyttoonottoa. Lue kayttdohje huolellisesti lapi ennen aurinkoyksikdn kayttdonottoa ja
sdilytd se tulevia tarpeita varten.

Toimituksen sisalto
Air Solar 100 Outdoor : 1 x aurinkomoduuli maapiikilla (1) — 1 x ilmastuspumppu 3 m liiténtajohdolla (2) — 1 x ilmastusletku 2 m (3) — 1 x porekivi (4)

Air Solar 600 Outdoor: 1 x aurinkomoduuli maapiikilla (1) — 1xil ppu 5 m liiténtdjohdolla (2) — 5 xilmastusletku 2 m (3) — 5 x porekivi (4)

Aurinkomoduuli Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pumppu Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor

Nimellisteho 15W now Kayttojannite DCo6V DC12-18V

Nimellisjannite DC6V DC12V Kayttovirta 120 mA 230mA

Nimellisvirta 260 mA 538 mA Maks. nostomaard, ilma 1201/h 6001/h

Suojausluokka 1l 1l Maks. upotussyvyys 05m 0,5m

Kotelointiluokka 1P65 1P65 Suojausluokka [l 1l

Lampotila-alue -30°C> +75°C -30°C> +75°C Kotelointiluokka P44 1P44
Kayttlampétila +5°C> +40°C 459> +40°C
Liiténtdjohto 3m 5m

Turvallisuusohjeet

- R Iy kasilla, tydkaluilla tai muilla esineills aurinkomoduulia. Vaurioitunutta aurinkomoduulia ei voi end korjata ja se pitéa havittad ympéristoystavallisesti.

+ Ald koskaan avaa laitteen koteloa tai siihen kuuluvia osia, ellei sitd ole erikseen mainittu kéyttdohjeessa.

- Tatd laitetta voi kdyttdd vedelld, jonka lampdtila on vahintaén 5 °Cja enintaan 40 °C.

- Tat laitetta voivat kéyttda yli 8 vuotiaat lapset seka henkildt, joilla on fyysisia, psyykkisid tai aistirajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan, tai heille
on opastettu laitteen turvallinen kéyttd ja he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivt saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa mydskaén puhdistaa tai suorittaa kdyttéjalle
kuuluvia huoltotehtdvid ilman valvontaa.

Jos aurinkomoduuli asennetaan ilman pidikettd, on varmistettava riittéva vakaus aurinkomoduulin vaurioitumisen estamiseksi.

+ Ald paasta lapsia pienosien tai pakkausmateriaalien laheisyyteen. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!

Méaéraysten mukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon pienissa puutarhalammissa. Pumpun kdyttoan tarvitaan suora auringonsateily. Heti kun pumppu ja aurinkomoduuli on liitetty
toisiinsa, lammen ilmastus voi alkaa (edellyttad auringonséteilyd). lImastuspumpussa ei ole paalle-/poiskytkinta. llmastuksen keskeyttamiseksi pitéd irrottaa aurinkomoduulin ja
pumpun valinen johtoliitantd.

@ Asennus ja kdyttoonotto

1. Kelaa pumpun liitdntgjohto ja ilmastusletku kokonaan ulos.

2. Tyonnd ilmastusletku pumpun ilmanpoistoistukkaan.

3. Tyonna letkun toinen pad lahdekiven istukkaan.

4. Sijoita pumppu lammen reunaan, paikkaan, joka on vedenpinnan ylapuolella.
Ohje: Pumppu imee ilmaa alapuolelta. Varmista siksi, ettd molemmat alapuolella olevat raot ovat avoinna eivatka ole vedessd.

5. Liitd moduulin pidike (putket, hattumutteri ja maakarki) ja kiinnité ne aurinkomoduulin taustapuolelle 6. Liitd nyt pumpun pistoke aurinkomoduulin liitantdan ja ruuvaa suoja
kiinni. Huomio! Pistoke on suojattu napojen vaihtumiselta, joten &la tyonna sitd liian voimakkaasti.

7. Sijoita aurinkomoduuli aurinkoiseen ja varjottomaan paikkaan.

Hoito ja huolto
Aurinkomoduuliin voi kertya polyd, likaa tai lehtid. Voit poistaa ne mikrokuituliinalla ja lasinpuhdistusaineella.

Suojaa ilmastuspumppu pakkaselta!
limastuspumppu pitéd ottaa pois kaytdsta kylmien talvikuukausien ajaksi ja séilyttad koko jrjestelmd jaatymattomassa paikassa.

lzl Takuu

Laitteelle myGnnetddn 2 vuoden takuu ostopdivastd lukien materiaali- ja valmistusvikojen osalta. Takuuta koskevien vaatimusten yhteydess on esitettava alkuperalnen ostokuitti
tai -todistus. Takuu ei kata seuraavaa: virheellinen asennus tai kdyttd, puutteellinen kunnossapito, pakkasvauriot, virheelliset korjaukset, voimankéyttd, asi tomat
korjaustoimenpiteet, ylikuormitus tai vieraat esineet sekd osien normaalista kulumisesta aiheutuneet vauriot. Valmistaja ei tuotevastuulain perusteella vastaa vahingoista, jotka ovat

aiheutuneet asiaankuulumattomista tai taitamattomista korjausyrityksista.

Tama symboli osoittaa EU:n sisélld, ettd tuotetta ei saa havittdd talousjétteen mukana. Kaytetyt laitteet sisdltavat arvokkaita kierratyskelpoisia materiaaleja, jota pitda
toimittaa uudelleen hyddynnettaviksi, jotta hallitsematon jatteiden havittdminen ei vahingoita ymparistdd tai ihmisten terveyttd. Havitd sen vuoksi kdytetyt laitteet
soveltuvien kerdysjérjestelmien kautta tai lahetd laite havitettavaksi myymalaén, josta olet sen ostanut. Myymald toimittaa sitten laitteen kierratykseen.

E Tamén tuotteen asianmukainen héavittaminen
_—
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Instrukcja obstugi Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera wazne infromagje, ktdre sa pomocne przy uruchamianiu pompy napowietrzajacej Air Solar Outdoor. Przed uzyciem urzadzenia
nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i przechowywac ja w bezpiecznym miejscu.

Zakres dostawy

Air Solar 100 Outdoor : 1 x modut stoneczny z grotem ziemnym (1) — 1 x pompa napowietrzajaca z 3 m przewodem przytaczeniowym (2) — 1x waz powietrzny 2 m (3) — 1x kamien
napowietrzajacy (4)

Air Solar 600 Outdoor: 1x modut stoneczny z grotem ziemnym (1) — 1 x pompa napowietrzajaca z 5 m przewodem przytaczeniowym (2) — 5 x waz powietrzny 2 m (3) — 5 x kamieri
napowietrzajacy (4)

Modut solarny Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Pompa Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Moc znamionowa 15W now Napiecie robocze DCoV DC12-18V
Napiecie znamionowe DC6V DC12V Prad roboczy 120 mA 230mA
Prad znamionowy 260 mA 538 mA Maks. ttoczenie powietrza 1201/h 6001/h
Klasa ochrony I 1l Maks. gtebokos¢ zanurzenia | 0,5m 0,5m
Rodzaj ochrony 1P65 1P65 Klasa ochrony [l 1l
Zakres temperatury -30°C> +75°C -30°C> +75°C Rodzaj ochrony 1P44 1P44
Temperatura robocza +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Kabel przytaczeniowy 3m 5m

Zasady bezpieczeristwa

« Nie uderzac rekami, narzedziami lub innymi przedmiotami w modut solarny. Uszkodzonego modutu solarnego nie mozna naprawiac, nalezy go zutylizowac w sposb przyjazny dla
Srodowiska.

« Nigdy nie otwierac obudowy urzadzenia lub nalezacych do niego czesci, jezeli w instrukgji uzytkowania nie znajduje sie jednoznaczna informacja na ten temat.
To urzadzenie jest przystosowane do uzytku w temperaturze wody od min. 5°C do maks. 40°C.
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 lat i przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub o niewystarczajacym
doswiadczeniu i wiedzy, ale tylko wtedy, gdy sa nadzorowane i zostaty pouczone o bezpiecznym uzytkowaniu urzadzenia i o ryzyku, ktdre niesie ze sobg jego uzytkowanie. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

« Jezeli modut solarny bedzie rozstawiany bez uchwytu, nalezy zwréci¢ uwage na odpowiednia stabilnos¢, aby uniknac jego uszkodzer.

« (zesci drobne i materiaty opakowaniowe przechowywac z dala od dzieci. Niebezpieczeristwo zadtawienia!

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w matych ogrodowych oczkach wodnych. Do eksploatacji pompy wymagane jest bezposrednie nastonecznienie. Po
potaczeniu pompy i modutu solarnego mozna rozpoczac napowietrzanie oczka wodnego (warunkiem jest nastonecznienie). Napowietrzacz nie posiada wiacznika ani wytacznika. Aby
przerwac napowietrzanie, nalezy roztaczy¢ kabel migdzy modutem solarnym a pompa.

@ Montaz i uruchomienie

1. Catkowicie rozwinac kabel przytaczeniowy na pompie oraz waz napowietrzajacy.

2. Zatozy¢ waz napowietrzajacy na krdciec wyjsciowy powietrza pompy.

3. Zatozyc drugi koniec weza na kréciec na kamieniu fontannowym.

4. Ustawi¢ pompe na krawedzi oczka wodnego, nad lustrem wody.
Wskazéwka: pompa zasysa powietrze na spodzie. Nalezy pamigtac, aby obydwie szczeliny na spodzie byty zawsze odstoniete i nie znajdowaty sie w wodzie.

5. Itozy¢ uchwyt modutu (rury, nakretka ztaczkowa i szpikulec doziemny) i zamocowac go z tytu modutu solarnego.

6. Podtaczy¢ wtyczke pompy do gniazda modutu solarnego i przykreci¢ ostone. Uwaga! Wtyczka posiada zabezpieczenie przed odwrotna biegunowoscia, dlatego podczas wktadania
nie uzywac sity.

7. Ustawi¢ modut solarny w miejscu stonecznym, bez cienia.

Utrzymywanie i konserwacja
Na module solarnym mogg powstawac osady kurzu, brudu lub liéci. Mozna je usuwac Scierka z mikrofibry i Srodkiem do czyszczenia szkta.

Chroni¢ napowietrzacz przed mrozem!
W chtodnych miesiacach zimowych napowietrzacz nalezy wytaczyc z uzytkowania i przechowac caty system w miejscu, w ktérym nie wystepuje mroz.

Izl Gwaranga

Producent udziela na ten produkt 2letniej gwarandji, obejmujacej wady materiatowe i wadliwa robocizne, liczac od daty nabycia produktu. Aby roszczenia gwarancyjne zostaty
uwzglednione, nalezy przedstawic oryginat faktury stanowiacej dowéd nabycia. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprawidtowego montazem lub
uzytkowania, nieodpowiedniej konserwacji, dziatania mrozu, niefachowych czynnosci naprawczych, uzycia sity, nieprzyjaznego dziatania oséb trzecich, przeciazenia oraz ciat obcych,
jak réwniez wszelkich uszkodzen czesci wynikajacych z normalnego zuzycia. Zgodnie z Ustawa o Odpowiedzialnosci Producenta, producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia
spowodowane przez nasze urzadzenia, jesli s one skutkiem niefachowych napraw.

Prawidtowa utylizacja tego produktu

W obrebie UE symbol ten wskazuje, ze nie wolno wyrzucac tego produktu do odpadéw domowych. Stare urzadzenia zawieraja wartosciowe materiaty nadajace sie do
mmm | recyklingu, ktére powinny by¢ odprowadzane do wtdrego przetwarzania odpadow, aby nie szkodzity srodowisku wzg. ludzkiemu zdrowiu poprzez niekontrolowane
usuwanie $mieci. Dlatego tez prosimy usuwac stare urzadzenie w ramach odpowiednich systemdw zbidrki i/lub wystac urzadzenie do punktu jego zakupu. Punkt ten
odprowadzi takie urzadzenie do wtdrnego przetwarzania odpadow.
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PyKoBoA(TBO N0 dKCNyaTaLun BEHTUAALMOHHOTO Hacoca Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdo

B HacToALeM pyKoBOACTBE N0 IKCNNYaTaLuy COePIKUTCA BaHaA MHO Heo ANA Ha i 3KCnAyaTaLyy BEHTUNALMOHHOTO Hacoca Air Solar

Aad,

Outdoor. Homanyﬁm, BHUMATeNbHO 03HAKOMbTECH C JAHHBIM PYKOBOACTBOM M0 JKCMTyaTauuu nepes 3anyckom CONHEYHOI MaHenu n XPaHuTe €ro B HaAEXHOM MecTe.

06bem nocTaBky

Air Solar 100 Outdoor: T conHeyHas nanenb ¢ 3a3eMAAILLYUM YCTPOICTBOM (1) — T BEHTUNALMOHHBIN HACOC € COBAMHUTENbHBIM Kabenem (annHa 3 M) (2) — T BEHTUNALMOHHbIN
wnaHr (AnuHa 2 M) (3) — 1 HaTeuHblil aparouT (4)

Air Solar 600 Outdoor: 1 conHeyHas naHenb ¢ 3a3emMnALIAM YCTPOICTBOM (1) — 1 BEHTUNALMORHDII HACOC € COBANHUTENbHBIM Kabenem (AnuHa 5 M) (2) — 5 BEHTUNALMOHHbBIX
LUNaHroB (AnMHa 2 M) (3) — 5 HaTeUHbIX aparoHuToB (4)

ConHeuHblit mopynb Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Hacoc Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
HomuHanbHas moLyHocTb 1.5W now Paboyee HanpsxeHue DC6V DC12-18V
HomuHanbHoe Hanpsxenne | DC6V DC12V Pabounii Tok 120mA 230mA
HomuHanbHbIi ToK 260 mA 538 mA Makc. pacxon Boayxa 1201/h 6001/h
Knacc 3awmtol I 1l Makc. rny6uHa norpyxexua | 0,5m 05m
(TeneHb 3awuTbl IP65 1P65 Knacc 3awutbl 1l 1l
[lnanazoH Temneparyp -30°C> +75°C -30°C> +75°C (TeneHb 3awyuTbl 1P44 P44
Paboyaa Temnepatypa +5°C> +40°C +5°C> +40°C
CoeAMHUTENbHbII NPOBOA 3m 5m

YKa3aHua no Texnuke 6esonacHoctn

+ He HaHocuTe yapbi pyKamu, UHCTPYMEHTOM WM UHbIMY PEAMETaMU 10 CONHEYHOMY MoayMio. [TOBPEXEHHbIii COMHEUHbIA MOAYNIb PEMOHTY He MOANEXUT U JOMKeH ObiTb
YTUNU3MPOBaH B COOTBETCTBUN C TP OXpaHbl OKpyatoLLet cpeib.

+ HuB Koem cnyyae He BCkpbIBaiiTe Kopryc npu6opa v OTHOCALLMXCA K HeMy KOMMOHEHTOB, eCIN ABHbI YKa3aHA 00 3TOM He COAePXATCA B UHCTPYKLIAY MO SKCAAyaTaLu.

« [laHHblit npu6op NpeHa3HaueH AN HKCNyaTalum Npyu Temneparype Boabl oT MUH. 5°C 4o Makc. 40°C.

« [laHHOe YCTPOIACTBO MOXKET IKCMNYaTUPOBATBCA CTHMIA CTapLLIE 8 NIET U AINLAMM € OTPAHUYEHHBIMIA DUUUECKUMM, CEHCOPHBIMU WNIU YMCTBEHHBIMM CIOCOGHOCTAMM UK C
HeZ0CTaTouHbIM OMITOM Wi 3HAHVAMM TONIbKO B TOM CTyuae, eCiv OHM HAXOLATCA MOZ NPUCMOTPOM B3POCTbIX I MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6e30NacHoM npuMeHeHMM npubopa 1 ero
BO3MOXHBIX ONACHOCTAX. [leTAM 3anpeLLeHo Urparb ¢ yCTpoicTBOM. [IeTAM 3anpeLLieHo Mpou3BOAUTb 0UMCTKY 1 06Cny KMBaHMe YCTPOiicTBa 663 MPUCMOTPa B3POCTbIX.

+ [lpuycTaHoBKe CONHEYHOro MoAyNA 6e3 MoAynbHOro obpatutb Ha ero A0CTATOYHYI0 YCTOAYUBOCTb, YTOObI He JONYCTUTL NOBPEX/EHNI CONHEYHOTO
MozynA.

« 06ecneybTe OTCYTCTBIUE LOCTYNa A€Teil K MENKIM JETaNAM U yNaKoBKe, KOTOpble ABNAKTCA UCTOUHMKOM ONACHOCTH YAyLLbA Y AeTeil!

p

a no

[laHHoe u3genva npeaHasHaueHo CKMIUMTENbHO ANA MCMONb30BAHIA B IUYHBIX LENAX B HeBonbLumx caioBbix npyAax. i pabotbl Hacoca HeoBXoAMMO HanMuMe MPAMOT0 CONHEYHOTO
cBera. K npoueccy apauiuu MOXHO NPUCTYNaTh Cpasy e Nocse Toro, Kak Bbl COBAMHINN HACOC U CONTHEYHbIIt MOAYNb Mex Ay 060/ (Mpu YCNOBYM HANUYMA CONHEYHOTO M3nyYeHna). B Hacoce
A a3pauy oTcyTcTBYeT KHonka BKJI/BKJT. 1nA ocTaHoBKM Npotiecca apaLiuu HeoOXoAMMO paccoeiiiTb kabenbHoe o MeXAy CONHEYHbIM 1 HACOCOM.

@ YcraHoBKa M 3anyck

TonHOCTbH0 pa3moTaiiTe COBAMHUTENbHBIIA Kabenb v WnaHr Hacoca.

BcTaBbre WnaHr B LUTyLep 0TBEPCTUA ANA BbIXOAA BO3AYXa HA HACOCe.

[lpyroii KoHeL, WwnaHra BCTaBbTe B WTYLiep BO3LYLIHOTO KAMHA-Cenapatopa.

Tenepb yCTaHOBWTE HACOC Ha yyacTKe bepera npyza, pacnonoxeHHOM BbiLLe YPOBHSA BObI.

Yka3aHue: BcacbiBaHiie BO3[lyXa MPOVCXOAUT B HIbKHI YacTi Hacoca. (neauTe 3a Tem, YTo6bl 00a LUMMLA B HUKHEI YaCTil 0CTaBANUCH OTKPBITBIMU U HE HAXOBUANCh B BOAE.

BbinonHuTe c6opKy MoaynbHOro Kpenneua (Tpy6bl, HakuZHas raiika U KObILLEK) 1 BCe 3T0 3aKpenuTe ¢ 06paTHOii CTOPOHbI CONHEYHOrO MOYNA.

6. loacoeanHmTe LWTEKep aKKYMYNATOPHOTO 6110Ka K COMHEYHOMY MOAYIO U 3aKPYTUTE HaKWAHYIO raiiky. B 1 B wrekepe yc 3aLLWITa 0T NepenonioCoBKi, N0ToMy
BbINOAHAITE NOAKM0YeHNe 6e3 npumeHeHuA rpy6oii cunbl.

7. YcTaHoBUTe CONHEUHbIIl MOAYNb B 6eCTEHEBOM CONHEYHOM MecTe.

Ealbadi i

v

Yxop v 06cnyxuBanue
Ha conHeuHom Mogiyne MoryT 06pa30BbIBaTbCA OTNOXKEHNA NI, TPA3M UK IUCTbEB. VX OYICTKY MOXKHO Tb C NOMOLLb OUBPOBOIA CANGETKY 1 MOKOLLIEH KIIKOCTH ANA CTeKNa.

pORNoP

He ponyckaiite 3amep3anus Hacoca!
Tpu HacTynNeHUN 3MMHIX XONOJ10B OTKIIOYMTE HACOC U PA3MECTUTe BClo CUCTEMY Ha XPaHeHUe B HeAOCTYNHOM AIA 3aMOPO3KOB MecTe.

IZ' TapanTua

[apaHTWA Ha KaYecTBO MaTepHarnos 1 NPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl fIEfiCTBYET B TeUeHHe 2 1eT Co AHA MPUOOPETEHIA ToBapa. YT00bI BbINONHMTL 3aMpoC Ha NOKPbITUE FapaHTI, HEOBXoRMMO
NPELOCTaBUTb CYET-AKTYPY, CBIAETENCTBYIOLLYIO 0 MOKYIKe TOBAPA. [APaHTULA HE PACNPOCTPAHAETCA HA NOBPEXEHNS, BbI3BaHHbIE B Pe3yNibTaTe HENpaBINbHOI YCTaHOBKY Wk padoTbI,

0 06¢ paborbl npu 3amop DEAABUAEHHDIX NOCNEACTBINI PEMOHTA, NPUMEHEHIA CUITbl, NEPETPY3KY I UCTI0NIb30BAHMS UHOPOBHbIX MPEAMETOB, @
TaKXe BUIGACTBYE U3HOCA WK Pa3PbiBa AeTaneii.Ha 0CHOBAHUM aKTa 06 OTBETCTBEHHOCTH 32 TOBAP KOMMAHIA HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a yLLEpG, NPUUMHEHHbII MPESOCTABAAEMbIM
060pyROBaHIEM B pe3ynbTaTe HEKBATMOUUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

MpaBunbHas yTUNU3auva uspenua

Ha Tepputopuy EC3ToT cumBon 03Hauaer, 4To u3genuie Heflb3A yTUAN3IPOBATH BMeCTe ¢ GbiToBbIMY 0TX0AaMM. OTpaboTaBLuue U3AeNHA COlepXar LieHHble
mmm | MaTepuanbl, KOTopble Heol nepeaBarb Ha nepepatoTky, B TOM YMCIE it ANA CHINKeHIA BPeAHOTO BO3AEICTBILA HA OKPYXKaloLLYI0 Cpefly U 3710p0Bbe Niojeit
113-32 HEKOHTPO/UPYEMbIX BbIGPOCOB 0TX0Z0B. [103TOMY YCTPOTICTBO CReyeT yTUAM3MPOBATD Yepe3 NOAXOASALLME CACTEMbI CHOPA OTXOAOB Wi OTNPABHTH Ha
YTUAM3aLMIO TYAa, e 0HO BbiNo KymeHo. Tam MaTepuanbl yCTPOICTBA MPOiAYT HeoGXoAuMyto nepepaborky.

Air Solar manual - 2.indd 16 20-10-17 12:49



Upute za uporabu Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

pailjivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

U ovim uputama za uporabu nalaze se vazne informacije koje su korisne za pustanje u rad pumpe za prozracivanje Air Solar Outdoor. Prije pustanja solarne jedinice u rad

Opseg isporuke

Air Solar 100 Outdoor : 1 x solarni modul sa Siljkom za zemlju (1) — T x pumpa za prozracivanje s prikljucnim vodom duljine 3 m (2) — 1x crijevo za prozracivanje 2 m (3) — 1 x kamen za

leg?lg? ;gg%(u“t)door: 1 x solarni modul sa Siljkom za zemlju (1) — 1 x pumpa za prozracivanje s priklju¢nim vodom duljine 5 m (2) — 5 x crijevo za prozracivanje 2 m (3) — 5 x kamen za
izviranje vode (4)
Solarni modul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pumpa Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Nazivna snaga 15W now Radni napon DCoV DC12-18V
Nazivni napon DC6V DC12V Radna struja 120 mA 230mA
Nazivna struja 260 mA 538 mA Maks. transportirana 1201/h 6001/h
koli¢ina zraka
Razred zatite 1] I} Maks. dubina uranjanja 05m 05m
Vrsta zastite 1P65 1P65 Razred zastite 1l 1l
Temperaturno podrucje -30°C> +75°C -30°C> +75°C Vrsta zastite P44 P44
Radna temperatura +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Prikljucni kabel 3m 5m

Sigurnosne upute

« Ne udarajte rukama, alatima ili drugim predmetima o solarni modul. OSteceni solarni modul ne moze se vise popraviti i treba ga ekoloski prihvatljivo zbrinuti.

« Nikada ne otvarajte kuciste uredaja ili njegove pripadajuce dijelove ako to nije izricito zatrazeno u uputama za uporabu.
Ovaj je uredaj prikladan za rad pri temperaturi vode od min. 5°C do maks. 40°C.
Ovim se uredajem smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe kojima nedostaje znanja i iskustva ako su pod
nadzorom ili upucene u sigurnu uporabu ovog uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju istiti ili odrZavati uredaj
bez nadzora.

« Ako se solarni modul postavlja bez drzaca modula, trebate pripaziti na dovoljnu stabilnost kako >te izbjegli otecenja na solarnom modulu.

« Djecu drzite podalje od sitnih dijelova i materijala pakiranja. Postoji opasnost od gusenja!

Namjenska uporaba

Ovaj je proizvod konstruiran iskljucivo za privatnu uporabu na malim vrtnim jezercima. Za pogon pumpe potrebna je izravna izloZenost suncevim zrakama. Cim se pumpa i solami
modul medusobno spoje, prozracivanje vrtnog jezerca moze zapoceti (pod uvjetom da ima sunca), Pumpa za prozracivanje nema sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje. Da >te
prekinuli prozracivanje, treba odvojiti kabelski spoj izmedu solarnog modula i pumpe.

@ Montaza i pustanje u pogon

U potpunosti odmotajte prikljucni kabel pored pumpe i crijeva za prozracivanje.
. (rijevo za prozracivanje nataknite na izlazne nastavke za zrak na pumpi.
. Nataknite drugi kraj crijeva na nastavak na kamenu za izviranje vode.
. Sada pumpu postavite na rub vrtnog jezerca, na neko mjesto iznad razine vode.
Napomena: Pumpa usisava zrak na donjoj strani. Molimo da pritom pripazite da su oba proreza na donjoj strani uvijek slobodna i da nisu u vodi.
5. Utaknite zajedno drza¢ modula (cijevi, spojna matica i Siljak za zemlju) i pricvrstite ih na straznju stranu solarnog modula 6. Sada spojite utikac pumpe s uti¢nicom solarnog modula
i zavijte Cvrsto poklopac. Pozor! Utikac je zasticen od zamjene polova, stoga pri uticanju ne primjenjujte silu.
7. Postavite solarni modul na suncano mjesto na kojem nema sjene.

ENFONE NI

Njegai odrzavanje
Na solarnom modulu mogu se nataloZiti naslage prasine, prljavstine i liS¢a. Mozete ih ocistiti krpom od mikrovlakana i sredstvom za CiScenje stakla.

Zastitite pumpu za prozracivanje od mraza!
Tijekom hladnih zimskih mjeseci pumpu za prozracivanje bi trebalo staviti van pogona, a cijeli sustav sacuvati na mjestu bez mraza.

Iz‘ Jamstvo

Za ovaj proizvod dajemo dvogodisnje jamstvo koje vrijedi od dana kupovine, a odnosi se na materijale i pogreske u proizvodnji. Ako Zelite uvaiti pravo na jamstvo, morate priloZiti
originalni racun kao dokaz o kupovini. Ostecenja nastala kao posljedica nepravilne ugradnje ili rukovanja, neodgovarajuceg nacina odrzavanja, utjecaja mraza, nestrucnih pokusaja
popravljanja, upotrebe sile, neodgovarajucih zahvata trecih osoba, preopterecivanja ili prisutnosti stranih objekata, kao i sva ostecenja dijelova zbog normalne upotrebe i istrosenosti
iskljucena su iz ovog jamstva.Na temelju propisa o odgovornosti za proizvod nismo odgovorni za o3tecenja koja prouzrokuje nasa oprema, ako su ta o3tecenja posljedica nestrucnih
popravaka.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda

Unutar EU ovaj simbol upucuje na to, da se ovaj proizvod ne smije zbrinuti preko ku¢nog otpada. Stari uredaji sadrZavaju vrijedne materijale, koji se mogu reciklirati i
mmm | koji se trebaju predati reciklaznom dvoristu, kako se kroz nekontrolirano uklanjanje otpada ne bi uzgrozio okolis tj. ljudsko zdravlje. Stare uredaje stoga zbrinite preko
podobnih sustava za sakupljanje ili uredaj u svrhu zbrinjavanja posaljite tamo, gdje ste ga kupili. Uredaj ce se u tom slucaju predati u reciklazu.
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@ Navod k pouziti Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

V tomto navodu k pouZiti jsou uvedeny dilezité informace, které vim pomohou pfi uvedeni provzdusiiovaciho cerpadla Air Solar Outdoor do provozu. Pied uvedenim soldrni

jednotky do provozu si pozorné piectéte navod k pouziti a dikladné jej uschovejte.

Rozsah dodavky

Air Solar 100: 1x soldrni modul se zemnim hrotem (1) — 1x provzdusiovaci cerpadlo s 3 m piipojovacim vedenim (2) — 1x provzdusiiovaci hadice 2 m (3) — 1x viidelni kamen (4)

Air Solar 600: 1x solarni modul se zemnim hrotem (1) — 1x provzdusiiovaci cerpadlo s 5 m pfipojovacim vedenim (2) —

5x provzdushiovaci hadice 2 m (3) —

5x vfidelni kdmen (4)

Solari modul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Cerpadlo Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Jmenovity vykon 15W now Provozni napéti DCo6V DC12-18V
Jmenovité napéti DCo6V DC12V Provozni proud 120 mA 230mA
Jmenovity proud 260 mA 538 mA Max. dopravované 1201/h 6001/h
mnozstvi vzduchu
Trida ochrany 1l 1l Max. hloubka ponoru 05m 0,5m
Ochrana 1P65 1P65 Trida ochrany 1l il
Rozsah teplot -30°C> +75°C -30°C> +75°C Ochrana P44 1P44
Provozni teplota +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Pripojovaci kabel 3m 5m

Bezpecnostni upozornéni

Nebouchejte rukama, nastroji ani jinymi pfedméty na soldrmi modul. Poskozeny solarmi modul nelze opravit a musi se ekologicky zlikvidovat.

Nikdy neotvirejte kryt pfistroje nebo jeho pfislusnych soucdsti, pokud na to neni vyslovné upozornéno v ndvodu k pouZiti.

Tento pfistroj je vhodny pro provoz pri teploté vody min. 5 °C az max. 40 °C.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 letai osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi
za pedpokladu, Ze budou pod dozorem nebo budou pouceny o bezpecném poutiti pfistroje a porozuméji nebezpecim, kterd z pouZiti pfistroje plynou. Déti si s pfistrojem nesméji
hrat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadeét déti bez dozoru.

+ Pokud je soldrni modul instalovan bez drzéku modulu, musi se dbat na dostatecnou stabilitu, aby se zabranilo poskozenim na solarnim modulu.

- Dbejte, aby déti byly mimo dosah malych dilii a obalového materidlu. Hrozi nebezpei zaduseni!

Pouiiti v souladu s urcenim

Tento produkt]e kon(lpovan pouze pro soukromé pouZiti na malych zahradnich jezirkéch.” Pro provoz cerpadla je zapotiebi pfimé slunecni zafeni. Jakmile j jsou cerpadlo asoldmi
modul vzdjemné propojeny, miize se zacit provadet provzdusnovamjeznka (za predpokladu slunecniho zateni). Provzdusiiovaci cerpadlo nemd zadny zapinac a vypinac. Pro preruseni
provzdusiiovani se musf odpojit kabelové spojeni mezi soldrnim modulem a cerpadlem.

@ Montaz a uvedeni do provozu

1. Uplné rozviite pfipojovaci kabel na ¢erpadle a provzdusiiovaci hadici.

2. Nasunte provzdusnovaci hadici na hrdlo vystupu vzduchu cerpadla.

3. Nasurite druhy konec hadice na hrdlo viidelniho kamene.

4. Poté postavte cerpadlo na okraj jezitka, na misto nad vodni hladinou.
Upozornéni: Cerpadlo nasévé vzduch na spodni strané. Davejte piitom pozor na to, aby obé Stérbiny na spodni strané zlistaly vidy volné a nestaly ve vodé.

5. Zastrcte drzak modulu (trubice, prevlecnd matice a zemni hrot) do sebe a upevnéte je na zadni strané soldrniho modulu. 6. Poté spojte zéstrcku Cerpadla se zditkou solériho
modulu a pevné pfisroubujte krytku. Pozor! Zastrcka je chranénd proti prepdlovani, proto pfi zastrceni neaplikujte nasili.

7. Postavte solari modul na slunném, nestinéném miste.

Osetiovani a lidrzba
Na soldrnim modulu se mohou vytvaret usazeniny prachu, necistot nebo listi. Lze je odstranit utérkou z mikrovldkna a isticim prostiedkem na sklo.

Provzdusiovaci ¢erpadlo chraiite pfed mrazem!
Ve studenych zimnich mésicich by se mélo provzdusiiovaci cerpadlo odstavit z provozu a cely systém by se mél uloZit na misto bez vyskytu mrazu.

Izl Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zdruku na materidl a zpracovani v délce dvou let od data nakupu. Chcete-li v rdmci této zaruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o ndkupu pailozit
puvodni fakturu. Tato zaruka se nevztahuje na reklamace zpusobené nespravnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici tdrzbou, téinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
pouziti sily, nezdkonnymi éiny toeti strany, paetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli poskozenim souédsti v dusledku normalniho opoteebeni.Na zkladi Zakona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleénost odpovidnost za skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornych oprav.

Spravna likvidace tohoto vyrobku

V'rdmdi EU upozoriiuje tento symbol, Ze se dany vyrobek nesmi zlikvidovat spolecné s domacim odpadem. Staré pfistroje obsahuiji cenné recyklovatelné materidly,
které by se mély odevzdat ke zuZitkovani, aby neskodily Zivotnimu prostfedi, pfip. lidskému zdravi z divodu nekontrolovatelného odstrariovani odpadu. Staré pristroje
likvidujte prostrednictvim shérnych systémi nebo odevzdejte pristroj k likvidaci prodejné, ve které jste pristroj zakoupili. Ta se postara o odvedeni pristroje k recyklaci.
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&> Navod na poutzitie Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Prostrednictvom tohto navodu na pouZitie ziskate déleZité informacie, ktoré vam pomdzu pri uvedeni prevzdusiiovacieho cerpadla Air Solar Outdoor do prevadzky. Pred

uvedenim soldrnej jednotky do prevadzky si pozorne precitajte ndvod na pouZitie a dokladne ho uschovajte.

Rozsah dodavky

Air Solar 100 : Tx solédry modul so zemnym hrotom (1) — 1x prevzdusiiovacie Cerpadlo s 3 m pripojovacim vedenim (2) — Tx prevzdusiovacia hadica 2 m (3) — 1x Zriedlovy kame (4)
Air Solar 600: 1 x soldrny modul so zemnym hrotom (1) — Tx prevzdushiovacie cerpadlo s 5 m pripojovacim vedenim (2) — 5x prevzdusiiovacia hadica 2 m (3) — 5x Zriedlovy kamer (4)

Solarny modul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Cerpadlo Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor
Menovity vykon 15W now Prevadzkové napétie DCo6V DC12-18V
Menovité naptie DC6V DC12V Prevadzkovy prid 120 mA 230mA
Menovity prad 260 mA 538 mA Max. dopravované 1201/h 6001/h
mnozstvo vzduchu
Trieda ochrany 1l 1l Max. hibka ponoru 05m 0,5m
Krytie 1P65 1P65 Trieda ochrany 1l il
Rozsah teplot -30°C> +75°C -30°C> +75°C Krytie 1P44 1P44
Prevadzkova teplota +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Pripojovaci kabel 3m 5m

Bezpecnostné pokyny

Neudierajte rukami, ndstrojmi ani inymi predmetmi na soldrny modul. Poskodeny solarny modul sa nedd opravit a musi sa ekologicky zlikvidovat.

Nikdy neotvarajte kryt pristroja alebo jeho prislusnych sicasti, ak sa na to vyslovne neupozoriiuje v navode na pouZitie.

Tento pristroj je vhodny na prevadzku pri teplote vody min. 5 °Caz max. 40 °C.

Toto zariadenie mdzu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a tiez osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo nedoslatocnyml skuisenostami
a vedomostami, ak sti pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a chépu z neho vyplyvajlice rizika. Deti sa so zariadenim nesmi hrat. Cistenie a
poutzivatelsk Gdrzbu nesmd vykondvat deti bez dozoru.

+ Akjein3talovany soldrny modul bez drZiaka modulu, musi sa davat pozor na dostatocnu stabilitu, aby sa zabranilo poskodeniam na soldrnom module.

« Udrujte deti mimo dosahu malych dielov a obalového materidlu. Existuje nebezpecenstvo zadusenia!

Pouzivanie podla urcenia

Tento produkt je koncipovany vyhradne pre sikromné pouZitie na malych z&hradnych jazierkach. Na prevadzku cerpadla je potrebné priame sine¢né Ziarenie. Hned'ako cerpadlo
asolarny modul st vzajomne prepojené, prevzdusiiovanie rybnika moze zacat (za predpokladu sinecného Ziarenia). Prevzdusiiovacie cerpadlo nema Ziadny zapinac a vypinac. Na
prerusenie prevzdusnenia sa musi odpojit kéblové spojenie medzi solérmym modulom a cerpadlom.

@ Montaz a uvedenie do prevadzky

1. Rozvirite celkom pripojovaci kdbel na cerpadle a prevzdusiiovaciu hadicu.
2. Nasunte prevzdusiiovaciu hadicu na hrdlo vystupu vzduchu cerpadla.
3. Nasurite druhy koniec hadice na hrdlo na Zriedlovom kameni.
4. Postavte teraz cerpadlo na okraj rybnika, na mieste nad vodnou hladinou.
Upozornenie: Cerpadlo naséva vzduch na spodnej strane. Davajte pritom pozor na to, aby obidve Strbiny na spodnej strane boli vzdy volné a nestéli vo vode.
. Zastrcte drziak modulu (rdry, prevlecnd matica a zemny hrot) spolu a upevnite ich na zadnej strane soldrneho modulu.
. Spojte teraz zéstrcku Cerpadla so zdierkou soldrneho modulu a pevne priskrutkuijte krytku. Pozor! Zstrcka je chranend proti prepélovaniu, preto pri zastréeni neaplikujte ndsilie.
. Postavte solarny modul na sinecnom, netienenom mieste.

~ouw

Osetrovanie a tidrzba
Na soldrnom module sa mozu vytvdrat usadeniny prachu, $piny alebo listia. Tieto sa mézu odstrénit handrou z mikroviékna a Cistiacim prostriedkom na sklo.

Prevzdusiovacie cerpadlo chraiite pred mrazom!
V studenych zimnych mesiacoch by sa malo prevzdusiovacie cerpadlo odstavit z prevadzky a cely systém by sa mal uschovat na mieste bez pdsobenia mrazu.

Izl Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zdruku na materidl a zpracovani v délce dvou let od data nakupu. Chcete-li v rdmci této zaruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o ndkupu pailozit
puvodni fakturu. Tato zaruka se nevztahuje na reklamace zpusobené nespravnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici tdrzbou, téinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
pouziti sily, nezdkonnymi éiny toeti strany, paetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli poskozenim souédsti v dusledku normalniho opoteebeni.Na zkladi Zakona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleénost odpovidnost za skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornych oprav.

Spra’vna likvidacia tohto vyrobku

V rémi EU tento symbol upozoriiuje, Ze dany vyrobok sa nesmie zlikvidovat'spolu s odpadom z domacnosti. Staré pr|str01e obsahulu cenné recyklovatelné materidly,
ktoré by sa mali odovzdat na zuZitkovanie, aby neskodili Zivotnému prostrediu resp. fudskému zdraviu z dovodu n od ia odpadu. Staré
pristroje zlikvidujte, prosim, pomocou vhodnyich zbernych systémov alebo zariadenie poslite na likvidéciu na miesto, kde ste ho kipili. Predajné miesto potom odovzdd
pristroj na zuZitkovanie materidlov.

z
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Navodila za uporabo Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije, ki jih potrebujete za zagon prezracevalne crpalke Air Solar Outdoor. Prosimo, da navodila za uporabo pred zagonom
solarne enote skrbno preberete in jih dobro shranite.

Obseg dobave
Air Solar 100 Outdoor : 1x solari modul z zemeljskim klinom (1) — 1 x prezracevalna ¢rpalka s 3 m prikljucnim vodom (2) — 1 x prezracevalna cev 2 m (3) — 1 x kamen za fontano (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1x solarni modul z zemeljskim klinom (1) — 1x prezracevalna crpalka s 5 m prikljuénim vodom (2) — 5 x prezracevalna cev 2 m (3) — 5 x kamen za fontano (4)

Solarni modul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Crpalka Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Nazivna moc¢ 15W 0w Delovna napetost DC6V DC12-18V
Nazivna napetost DC6V DC12V Delovni tok 120 mA 230mA
Nazivni tok 260 mA 538 mA Maks. kapaciteta crpalke 1201/h 6001/h
zazrak
Varnostni razred 1l 1l Maks. potopna globina 05m 0,5m
Vrsta zascite 1P65 1P65 Varnostni razred ll I}
Temperaturno obmogje -30°C> +75°C -30°C> +75°C Vrsta zascite 1P44 1P44
Delovna temperatura +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Prikljucni kabel 3m 5m

Varnostna navodila

Na solarni modul ne udarjajte z rokami, orodjem ali drugimi predmeti. Poskodovanega solarnega modula se ne da popravitiin ga je treba okolju prijazno odstraniti.

Nikoli ne odpirajte ohija naprave ali njenih pripadajocih delov, ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.

Ta naprava je primerna za delovanje pri temperaturi vode min. 5°C do maks. 40°C.

To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili 8 let, in osebe zzmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ce so
nadzorovane ali ¢e so bile poucene glede varne uporabe naprave in razumejo nevarnosti, ki izvirajo iz tega. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
Ciscenja in uporabniskega vzdrzevanja.

- (e se solarni modul postavi brez drzala za modul, je treba paziti na zadostno stabilnost, da se preprecijo poskodbe solarnega modula.

« Preprecite, da bi lahko otroci imeli dostop do drobnih delov in embalaze. Obstaja nevarnost zadusitve!

Predvidena uporaba

Ta izdelek je zasnovan izkljucno za zasebno rabo ob majhnih vrtnih ribnikih. Za delovanje ¢rpalke je potrebna neposredno soncna svetloba. Ko sta crpalka in solarni modul povezana,
se lahko prezracevanije ribnika zacne (pod pogojem, da je na voljo soncna svetloba). Prezracevalna crpalka nima stikala za vklop in izklop. Za prekinitev prezracevanja je treba lociti
kabelsko povezavo med solarnim modulom in ¢rpalko.

@ Montaza in zagon

1. Priklju¢ni kabel ¢rpalke in prezracevalno gibko cev v celoti odvijte.

2. Prezracevalno gibko cev nataknite na nastavek za izhod zraka na ¢rpalki.

3. Drugi konec gibke cevi nataknite na nastavek na izvirnem kamnu.

4. 1daj trpalko postavite na rob ribnika na mesto nad vodno gladino.
Opozorilo: Crpalka sesa zrak na spodnji strani. Prosimo, pazite, da sta obe odprtini na spodnji strani vedno prosti in nista v vodi.

5. Sestavite drzalo modula (cevi, prekrivno matico in zemeljski klin) in ga pritrdite na hrbtno stran solarnega modula 6. Zdaj spojite vtic crpalke z vticnico solarnega modula in privijte
pokrov. Pozor! Vtic je zasciten proti zamenjavi polov, zato ga ne vstavljajte na silo.

7. Solarni modul postavite na sonéno mesto, kjer ni sence.

Nega in vzdrzevanje
Na solarnem modulu se lahko pojavijo obloge zaradi prahu, umazanije ali listja. Odstranite jih lahko s krpo iz mikrovlaken in Cistilom za steklo.

Prezracevalno ¢rpalko zascitite pred zmrzaljo!
V hladnih zimskih mesecih prezracevalno ¢rpalko odstranite in celoten sistem shranite na mestu, zasitenem pred zmrzaljo.

Izl Garancija

Zaizdelek dajemo 36-mese¢no garancijo, ki velja od dneva nakupa. Garancija pokriva okvare in napake v materialu ali izdelavi tega izdelka. Ce Zelite uveljavljati zahtevek iz naslova
garancija, potem morate priloZiti izvirmik racuna, kot dokazilo o nakupu. Okvare nastale zaradi nepravilne vgradnje ali uporabe, neprimernega vzdrZevanja, vpliva zmrzali, nestrokovnih
poskusov popravil, uporabe sile, neustreznih posegov s strani tretjih oseb, preobremenitev in tujkov, kakor tudi vse okvare zaradi normalne uporabe in obrabe, so iz garancije izvzete.
Upostevaje predpise o odgovornosti za izdelek, proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki jih povzroci nasa naprava, kot posledica nestrokovnih popravil.

Inotraj EU ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odpadne naprave vsebujejo dragocene materiale, ki se oddajo v reciklazo,
poleg tega pa se z nekontroliranim odstranjevanjem odpadkov ne sme $koditi okolju oz. zdravju ljudi. Zato prosimo, da odpadne naprave oddate na primerna zbiralis¢a
ali napravo oddate na mestu, kjer ste jo kupili. To bo napravo nato odvedlo v reciklazo.

E Pravilna odstranitev tega izdelka
_—
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@ Kezelési itmutato Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Jelen haszndlati Gtmutatd fontos informéciokat tartalmaz az Air Solar Outdoor szellzdszivattyd izembe helyezésére vonatkozéan. Kérjiik, olvassa at figyelmesen jelen
haszndlati itmutatét a napelemes egyséqg lizembe vétele el6tt és rizze meg jol azt késébbi hasznélatra.

Akiszallitas tartalma

Air Solar 100 Outdoor : 1 x napelemes modul leszdrépalcaval (1) — 1 x szell6zdszivattyd 3 mm-es csatlakozévezetékkel (2) — 1x szellgz6tomld 2 m (3) — 1 x drvénykd (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1 x napelemes modul lesztrépélcéval (1) — 1 x szelldzszivattyu 5 m-es csatlakozévezetékkel (2) — 5 x szell6z6toml6 2 m (3) — 5 x Grvényké (4)

Napelemes modul Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Szivattyu Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor
Névleges teljesitmény 15W now Uzemi fesziiltség DCo6V DC12-18V
Névleges fesziiltség DC6V DC12V Uzemi dram 120 mA 230mA
Névleges dram 260 mA 538 mA Max. Ieyggiiéramoltata’si 1201/h 6001/h
mennyiség
Védettség 1l 1l Max. meritési mélység 05m 0,5m
Védettség fajtdja 1P65 1P65 Védettség [l 1l
Hémérsékleti tartomany -30°C> +75°C -30°C> +75°C Védettség fajtdja P44 1P44
Uzemi homérséklet +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Csatlakozokabel 3m 5m

Biztonsagi felhivasok

Ne tisson kézzel, szerszdmokkal vagy més targyakkal a napelemes modulra. A kdrosodott napelemes modul nem javithaté és azt kornyezetbarat médon kell drtalmatlanitani.

+ Soha ne nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozo alkatrészek foglalatat, kivéve, ha a haszndlati dtmutatd erre kifejezett utasitdst nem ad.

+ Jelen késziilék min. 5°C és max. 40°C kozétti vizhdmérsékletben valé izemeltetésre alkalmas.

« Jelen késziiléket 8 év feletti gyermekek és korldtozott fizikai, szenzoros és szellemi képességekkel rendelkezd, ill. megfeleld tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezd
személyek csak akkor hasznalhatjék, ha ennek soran feliigyelik dket, a késziilék biztonsagos hasznélatara vonatkozoan betanitottak Gket és megértették a késziilék hasznélataban
rejld veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A gyermekek nem végezhetnek tisztitdsi és felhaszndl6i karbantartdsi munkalatokat felngtt feliigyelete nélkiil.

Ha a napelemes modult modultartd nélkiil allitjak fel, igy tigyelni kell a megfeleld stabilitésra, a napelemes modul kdrosoddsanak elkeriilése érdekében.

« Agyermekeket tartsék tavol a kis alkatrészekt6l és csomagoléanyagoktdl. Fulladésveszély all fenn.

Rendeltetésszerii hasznalat

Jelen termék kizérélag magancéld hasznélatra alkalmas kis kerti tavakban. A szivattyd izemeltetéséhez kbzvetlen napsiités sziikséges. Amint dsszekétik a szivattydt és a napelemes
modult, elkezdddik a t6 szelldztetése (a napsiitést feltételezve). A szell6z6szivatty nem rendelkezik be- és kikapcsold gombbal. A szell6ztetés megszakitasdhoz a napelemes modul és
a szivattyd kozotti kabeles csatlakozast le kell valasztani.

@ Osszeszerelés és iizembe helyezés

1. Gorgesse ki a szivattydn [évd csatlakozokabelt és a szell6ztet6tomdt.

2. (satlakoztassa a szell6ztet6tomldt a szivattyu légkimeneti csdcsonkjara.

3. Csatlakoztassa a toml6 masik végét az drvénykdvon Iév csonkra.

4. Allitsa fel a szivatty(t a t6 peremén, a vizszint feletti helyen.
Felhivas: A szivatty( elszivja az alsé részen 1évé levegét. Ennek sordn iigyeljen arra, hogy az alsé oldalon lévd rések szabadok legyenek és ne dlljanak vizben.

5. Allitsa dssze a modultartot (csovek, rogzitdanyak és leszirépalca) és rogzitse azokat a napelemes modul hatoldalan.

6. Kosse dssze a szivatty( csatlakozdjat a napelemes modul csatlakozdperselyével és csavarozza fel a sapkat. Figyelem! A csatlakoz6 védett poluscsere ellen, ezért a csatlakoztataskor
ne alkalmazzon er6t.

7. Anapelemes modult napos, dryéktdl mentes helyen éllitsa fel.

Apolas és karbantartas
Anapelemes modulon por, szennyezddések vagy szaraz levelek rakédhatnak le. Ezek mikroszalas torlékendével és iivegtisztitoval tévolithatok el.

A szelloztetdszivattyut védjék fagy ellen!
Ahideg téli hénapokban a szelldztetdszivattyut iizemen kiviil kel helyezni és a teljes rendszert fagymentes helyen kell megérizni.

Izl Garancia

Erre a termékre egy, a vasarldsi datumtol érvényes, 2 éves garanciat nydjtunk Onnek, bizonyithatd anyag- és gyartasi hiba felmutatasa esetén. A garancia igénybevételéhez vésarlasi
bizonyitékként be kell mutatni az eredeti vasarlasi bizonylatot. Nem esik garancia ala semmiféle olyan reklamacié, amelynek oka szerelési- és/vagy kezelési hibéra, hidnyos dpoldsra,

Hasonlképpen ki van zérva a garanciabdl valamennyi olyan részkarra és/vagy problémara vonatkozd reklamacio, melyeknek okai kopdsra vezethetdk vissza.

Jelen termék korrekt artalmatlanitasa

Az EU orszdgain beliil ez a szimbolum arra hivja fel a figyelmet, hogy a termék nem dobhatd ki a héztartasi hulladékok kozé. Az elhasznalt gépek értékes
Gjrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, melyeket vissza kell vezetni az Ujrahasznositds folyamataba, elkeriilendd a kornyezet, az emberi egészséq karositasét a
kontrolldlatlan hulladékkezelés dltal. Az elhasznalt késziilékeket ezért kérjiik, megfelel gydjtrendszereken keresztiil selejtezzék le, vagy kiildjék meg a késziiléket azon
helyszin szdméra, ahol azt vasarolték. Ezen szervek a késziiléket visszavezetik az Gjrahasznositds folyamataba.
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@D Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor kasutusjuhend

kasutuselevottu hoolikalt 1&bi ja hoidke see alles.

Siinsest kasutusjuhendist leiate olulist infot, mis on Teile Air Solar Outdoor dhutuspumba kasutuselevgtul abiks. Palun lugege kasutusjuhend enne solaarmooduli

Tarnekomplekt

Air Solar 100 Outdoor : 1 x solaarmoodul koos tugijalaga (1) — 1 x aeraatorpump koos 3 m tihendusvoolikuga (2) — 1 x dhutusvoolik 2 m (3) - 1 x kivi-purskkaev (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1 x solaarmoodul koos tugijalaga (1) — T x aeraatorpump koos 5 m iihendusvoolikuga (2) — 5 x hutusvoolik 2 m (3) — 5 x kivi-purskkaev (4)

Péikesepatarei Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pump Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Nimivimsus 15W now Toopinge DCo6V DC12-18V
Nimipinge DC6V DCT2V Todpinge 120mA 230mA
Nimivoolutugevus 260 mA 538 mA Ohu maks. 1201/h 6001/h
pumpamiskogus
Kaitseklass 1l 1l Maks. sukeldussiigavus 05m 0,5m
Kaitseliik 1P65 1P65 Kaitseklass ll I}
Temperatuurivahemik -30°C> +75°C -30°C> +75°C Kaitseliik P44 1P44
Todtemperatuur +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Uhenduskaabel 3m 5m

Ohutusjuhised

Arge 56 ge paikesepatareid kate, todriistade voi muude esemetega. Kahjustada saanud péikesepatareid ei saa parandada ning see tuleb krvaldada keskkonnasadstlikult.
Seadme korpust ega selle juurde kuuluvaid osi ei tohi kunagi avada, kui kasutusjuhendis pole sellele selge sonaga viidatud.

See seade sobib kasutamiseks vee temperatuuridel min 5 °C kuni maks. 40 °C.

Lapsed alates 8. eluaastast ja ka filiisilise, sensoorse vdi vaimse puudega vdi kogemuslikult ja teadmistelt vahemvoimekad isikud vdivad seadet kasutada pideva jarelevalve all voi
siis, kui nad on seadme ohutusnduetest teadlikud ja oskavad ohte dra tunda. Lapsed ei tohi seadmega mangida. lima téiskasvanu jarelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada.

« Kui paikesepatarei paigaldatakse ilma mooduli hoidikuta, tuleb péikesepaneeli kahjustuste valtimiseks jélgida, et see asuks kindlal pinnal.

+ Hoidke lapsi pisidetailidest ja pakkematerjalist eemal. Limbumisoht!

Sihtotstarbekohane kasutamine

See toode on meldud iiksnes erakasutuseks vaikestes aiatiikides. Pumba kasutamiseks on vaja otsest paikesevalgust. Niipea kui pump ja paikesepatarei on omavahel ihendatud,
vdib tiigi ohustamine alata (eeldusel, et pdike paistab). Ohupumbal pole sisse- ja véljaliilitusnuppu. Ohustamise katkestamiseks tuleb pumba ja péikesepatarei vaheline kaabel lahti
iihendada.

@ Paigaldus ja kasutuselevott

1. Kerige pumba kiiljes olev iihenduskaabel ja 6huvoolik téiesti lahti.

2. Uhendage 6huvoolik 6hupumba valjavooluotsaku kiilge.

3. Pistke vooliku teine ots dhukivi killjes oleva otsaku kiilge.

4. Asetage pump niiiid tiigikaldale, veepinnast kdrgemale.
Markus. Pump imab ohku alumise kiilje kaudu. Jalgige palun, et mdlemad alumisel kiiljel asuvad pilud oleksid alati vabad ning ei seisaks vees.

5. Pange mooduli hoidik (torud, kilbarmutrid ja maasse kinnitamise vai) kokku ja kinnitage see péikesepatarei 6 tagumisele kiiljele. Uhendage niiiid pumba pistik paikesepatarei
pistikupesaga ja kruvige kaas kinni. Tahelepanu! Kuna pistik on varustatud vale polaarsuse kaitsega, siis drge kasutage selle pistikupessa surumisel joudu.

7. Paigutage paikesepaneel péikesepaistelisse ilma varjuta kohta.

Hooldamine ja tehnohooldus
Péikesepaneelile voib ladestuda tolmu, mustust ja langenud lehti. Need voite eemaldada mikrokiudlapi ja klaasipuhastusvedeliku abil.

Kaitske 6hupumpa kiilmumise eest!
Kiilmadel talvekuudel tuleks dhupump vélja liilitada ja hoiustada tervet siisteemi kohas, kus temperatuur ei lange alla kiilmumispiiri.

lzl Garantii

Anname selle toote materjalidele ja tootmisdefektidele 2-aastase garantii alates ostu sooritamise kuupaevast. Garantiiperioodil pretensiooni sisse andes peate ostu toestusena
esitama sellekohase t3eki. Garantii ei kehti, kui kaebuse esitamine on tingitud toote ebakorrektsest paigaldamisest vi késitsemisest, puudulikust hooldusest, kiilmakahjustustest,
asjatundmatust parandamisest, jou kasutamisest, kolmanda osapoole seadusvastastest tegudest, iilekoormusest vdi vodrkehadest, samuti osade kulumisest tingitud kahjustuste
puhul.Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta me oma seadmete poolt pohjustatud vigastuste eest, kui see on tingitud asjatundmatutest parandustoddest.

Toote dige korvaldamine

EL-s viitab siimbol sellele, et toodet ei tohi visata olmepriigisse. Vanad seadmed sisaldavad vadrtuslikke taaskasutusmaterjale, mis tuleb suunata uuesti ringlusesse,
mmm | etmitte kahjustada priigi kontrollimatu draviskamisega keskkonda ja inimeste tervist. Palume viia vanad seadmed selleks ettenahtud kogumispunkti voi saata seade
ostukohta. Seadme miiiija on kohustatud saatma seadme materjalijadtmete taaskasutusringlusse.
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@ AirSolar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor lietosanas instrukcija

izlasiet lietoSanas instrukciju un uzglabajiet to drosa vieta.

Si lietosanas instrukcija sniedz jums svarigu informaciju, kura ir noderiga, sakot aeracijas siikna Air Solar Outdoor lietoanu. Pirms solaras ierices lietosanas saksanas riipigi

Piegades komplekts

Air Solar 100 Outdoor : 1 x saules modulis ar mietinu nostiprinasanai zemé (1) -1 x aeracijas stknis ar 3 m piesléguma vadu (2) -1 x aeracijas $|tene 2 m (3) -1 x gaisa separators (4)

Air Solar 600 Outdoor: 1 x modulis ar mietinu nostiprinasanai zemé (1) — 1 x aeracijas siknis ar 5 m piesléguma vadu (2) — 5 x aeracijas $|utene 2 m (3) - 5 x gaisa separators (4)

Solarais modulis Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pumpe Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Nominala jauda 15W now Darba spriegums DCo6V DC12-18V
Nominalais spriegums DC6V DC12V Darba strava 120 mA 230mA
Nominala strava 260 mA 538 mA Maks. gaisa padeves 1201/h 6001/h
daudzums
Aizsardzibas klase 1l 1l Maks. iegremd@sanas 05m 0,5m
dzilums
Aizsardzibas veids 1P65 IP65 Aizsardzibas klase 1l 1l
Temperatiras intervals -30°C> +75°C -30°C> +75°C Aizsardzibas veids 1P44 1P44
Darba temperatra +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Piesléguma kabelis 3m 5m
. Drosibas noradijumi

« Nesitiet pa solaro moduli ar rokam, instrumentiem vai jebkadiem priekSmetiem. Bojatu solaro moduli nevar saremontét, un tas jautilizé videi draudziga veida.

+ Nekad neatveriet ierices korpusu vai tas dalas, ja vien tas nav neparprotami noradits 3aja lietosanas instrukcija.

- Siierice ir piemérota ekspluatacijai deni, kura temperatira ir no +5 °C lidz +40 °C.
Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un zinasanam 3o ierici drikst lietot, ja tos uzrauga vai tie
irinstruéti par ierices drosu lietoSanu un apzinas no tas izrietosas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici rotalaties. Tirisanu un apkopi, par kuras veikSanu atbild lietotajs, nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas

«Jasolarais modulis tiek uzstadits bez modula turétaja, jaraugas, lai tiek nodrosinata pietiekama stabilitate, lai nepielautu solara modula bojajumus.

+ Sargat no bérniem, lai nodrosinatu, ka tie nespélgjas ar sikajam detalam un iepakojuma materialu. Pastav nosmaksanas risks!

Paredzétais pielietojums

Sis razojums ir paredzéts vienigi privatai lietosanai nelielos darza dikos. Lai nodrosinatu siikna ekspluataciju, ir nepiecieSams tiess saules starojums. Tiklidz siknis un solarais modulis ir
savienoti viens ar otru, var sakties dika idens aeracija (priekSnoteikums - jabit pieejamam saules starojumam). Aeracijas siknim nav ieslég3anas un izslégsanas slédza. Lai partrauktu
aeraciju, japartrauc kabelsavienojums starp solaro moduli un sakni.

@ Montaza un ievade ekspluatacija

1. lzritiniet lidz galam visu sikna piesléguma kabeli, ka ari aeracijas $|uteni.

2. Uzspraudiet aeracijas Suteni uz sikna gaisa izplides iscaurules.

3. Uzspraudiet otru $|utenes galu uz aeracijas akmens iscaurules.

4. Novietojiet sikni uz dika malas, vieta virs idens limena.
Noradijums: Gaisa iesik$ana notiek sikna apak3puse. Vienmer raugieties, lai abas apakSpuses rievas vienmér biitu brivas un neatrastos aden.

5. Saspraudiet modula turétaju (caurules, atmaluzgriezni un piki iesprausanai zemé) un nostipriniet tos solara modula aizmuguré 6. Savienojiet siikna kontaktdaksu ar solara modula
ligzdu un stingri uzskrivéjiet vacinu. Uzmanibu! Kontaktligzda ir aprikota ar aizsardzibas sistemu pret polaritates inversiju, tadé| iesprausanas laika nepielietojiet speku.

7. Novietojiet solaro moduli saulaina vieta, kur nav énas.

Kopsana un apkope
Uz solara modula var veidoties puteklu, netirumu vai lapu nosédumi. Tos var notirit mikroskiedras draninu un stikla tiriSanas lidzekli.

Sargajiet aeracijas siikni no sala!
Aukstajos ziemas ménesos aeracijas siikna lietosana ir japartrauc, un visa sistéma jauzglaba vieta, kur ta nevar sasalt.

lzl Garantija

Siizstradajuma materialiem un razosanas defektiem ir noteikta 2 gadu garantija no izstradajuma pirksanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz Sis garantijas pamata, japievieno originalais
rékins, kas ir pirkuma fakta pieradijums.

Si garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadisanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu veiktiem remontdarbiem, speka
lieto3anu, tresas puses prettiesisku ricibu, parladésanu un sveskermeniem, ka ari visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dél.

Saskana ar izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies atbildibu par msu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

Pareiza produkta utilizacija

Eiropas Savieniba $is simbols nozimé, ka 3o produktu nedrikst izmest sadzives atkritumos. Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus materialus, kurus
mmm | NepiecieSams nodot parstradei, lai nekontroléta atkritumu izmeSana nekaitétu videi vai cilvéku veselibai. Tapéc utilizéjiet nolietoto ierici ar atbilstosas atkritumu
savaksanas sistémas palidzibu vai nosttiet ierici uz vietu, kur to iegadajaties. No tas ierice tiks nogadata materialu parstradei.
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@ ,Air Solar 100 Outdoor”/,,Air Solar 600 Outdoor naudojimo instrukcija

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama svarbi informacija, kuri yra naudinga pradedant naudoti, Air Solar Outdoor” aeracijos siurblj. Prie$ pradédami naudoti saulés baterija
atidziai perskaitykite $ia naudojimo instrukcij ir iSsaugokite ja.

Tiekiamo komplekto turinys
,Air Solar 100 Outdoor”: 1 x j zeme jsmeigiamas saulés modulis (1) — 1 x aeracijos siurblys su 3 m prijungimo laidu (2) - 1 x ventiliaciné Zarna 2 m (3) - 1 x fontano akmuo (4)
,Air Solar 600 Outdoor”: 1x j Zeme jsmeigiamas saulés modulis (1) — 1 x aeracijos siurblys su 5 m prijungimo laidu (2) - 5 x ventiliaciné Zarna 2 m (3) - 5 x fontano akmuo (4)

Saulés baterijos modulis | Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor | Siurblys Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor

Vardiné galia 15W now Eksploataciné jtampa DCo6V DC12-18V

Vardiné jtampa DC6V DC12V Eksploataciné srové 120 mA 230mA

Vardiné srové 260 mA 538 mA DidZ. oro padavimo kiekis | 1201/h 6001/h

Apsaugos klase 1l 1l Didz. panardinimo gylis 05m 0,5m

Apsaugos risis 1P65 1P65 Apsaugos klasé [l 1l

Temperatros sritis -30°C> +75°C -30°C> +75°C Apsaugos risis 1P44 1P44
Eksploataciné temperatira | +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Prijungiamasis kabelis 3m 5m

Saugos nurodymai

Netrenkite rankomis, jrankiais ar kitais daiktais per saulés energijos modulj. Sugadintas saulés energijos modulis neremontuojamas ir turés biti utilizuojamas taip, kad nekenkty
aplinkai.

+ Niekada neatidarinékite prietaiso ar jam priklausanciy daliy korpuso, jei apie tai néra aiskiai nurodyta naudojimo instrukcijoje.

« Sis prietaisas skirtas naudoti, esant nuo maz. 5 °Ciki daug. 40 °Cvandens temperatirai.

« Sjprietaisa gali naudoti 8 mety amziaus ir vyresni vaikai, taip pat asmenys, kurie turi fiziniy, sensoriniy arba kognityviniy apribojimy, arba turintys nepakankamai patirties ir Ziniy,
jeigu jie priziarimi arba buvo iSmokyti naudotis prietaisu ir supranta dél to kylancius pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo techninés prieZitros
darbus vaikams be prieZidros atlikti draudziama.

+ Jeisaulés energijos modulis tvirtinamas be modulio laikiklio, btina uZtikrinti stahiluma, kad biity iSvengta saulés energijos modulio pazeidimy.

- Laikykite vaikus toliau nuo smulkiy daliy ir pakuociy. Uzdusimo pavojus!

Naudojimas pagal paskirtj

Sis produktas skirtas naudoti tik privaciame sektoriuje, mazuose sodo tvenkiniuose. PavyzdzZiui, siurbliui reikalingi tiesioginiai saulés spinduliai. Kai tik siurblys sujungiamas su saulés
energijos moduliu, galima pradéti tvenkinio védinima (su salyga, kad Sviecia saulé). Védinimo siurblys neturi jjungimo ir i§jungimo mygtuky. Norint nutraukti védinima, reikia atjungti
kabelj tarp saulés energijos modulio ir siurblio.

@ Montavimas ir eksploatacijos pradzia

1. Visai iSvyniokite siurblio ir védinimo Zarnos prijungimo kabelj.

2. Antsiurblio oro iSpatimo antgalio uzmaukite védinimo Zarna.

3. Kita Zarnos gala uzmaukite ant akmens-separatoriaus.

4. Dabar galite pastatyti siurblj ant tvenkinio krasto, esancio auksciau vandens lygio.
Nurodymas: siurblys siurbia ora apatinéje puséje. Proceso metu atkreipkite démesj j tai, kad apatinéje puséje esantys abu plysiai buty laisvi ir nebaty vandenyje.

5. Sujunkite modulio laikiklj (vamzdzZius, uzmetama verzle ir j zeme jsmeigiama kota) ir pritvirtinkite jj kitoje 6 saulés energijos modulio puséje. Siurblio kiStukg sujunkite su saulés
energijos modulio lizdu ir prisukite dangtelj. Démesio! KiStukas apsaugotas nuo neteisingo poliskumo, todél jkisdami nenaudokite jégos.

7. Pastatykite saulés energijos modulj saulétoje vietoje, kurioje nebity Sesélio.

Paprasta ir techniné prieziira
Ant saulés energijos modulio gali susikaupti dulkiy, purvo ar nukritusiy lapy nuosédy. Jas galite nuvalyti mikropluosto $luoste ir langy valikliu.

Saugokite védinimo siurblj nuo Salcio!
Saltaisiais ziemos ménesiais vedinimo siurblj reikéty nenaudoti, o vis sistema laikyti nesaltoje vietoje.

Izl Garantija

Siizstradajuma materialiem un raZosanas defektiem ir noteikta 2 gadu garantija no izstradajuma pirksanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz Sis garantijas pamata, japievieno originalais
rékins, kas ir pirkuma fakta pieradijums. Si garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadisanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu
veiktiem remontdarbiem, spéka lietosanu, tresas puses prettiesisku ricibu, parladésanu un sveskermeniem, ka arf visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dé|.Saskana ar
izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies atbildibu par masu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

Visoje ES 3is simbolis reiSkia, kad Sio produkto negalima $alinti su buitinémis atliekomis. Senuose prietaisuose yra vertingy, perdirbti tinkamy medzZiagy, kurios turéty
bti panaudojamos pakartotinai, kad nepakenkty aplinkai arba Zmoniy sveikatai nekontroliuojamai Salinant atliekas. Todél praSome 3alinti senus prietaisus per
tinkamas surinkimo sistemas arba nusiysti prietaisa utilizuoti j vieta, kurioje jj nusipirkote. Ji perduos prietaisa j vieta, kurioje jis bus paruostas pakartotinai naudoti.

E Tinkamas Sio prietaiso utilizavimas
_—
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YnbrBaHe 3a 06cnyxBaHe Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outd

I'Ipe/:u/l MyCKAHETO B €KCMN0aTaLmnaA Ha ConapHuA MoAyN NpoyeTeTe BHUMATENHO YTBTBAHETO 3a ynmpe6a nTo nasete noﬁpe.

C HaCTOALLIOTO ybTBaHe 3a ynoTpe6a nonyyapare BaxHa MHGOPMALIVA, KOATO e Noe3Ha 3a NycKaHeTo B eKcnloaTalyta Ha BeHTUNaLMOHHaTa nomna Air Solar Outdoor.

06em Ha focTaBKa

Air Solar 100 Outdoor : 1x conapeH Moayn ¢ ocTpue 3a 3a6vBaHe B 3emaTa (1) — 1 x BeHTUNaLMOHHA NOMNa € 3 M 3axpaHBalLL kaben (2) — 1x BeHTUnauuoHeH wnayx 2 m (3) — 1x
KaMbK 33 Bb3AyLUHM Mexypuera (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1 x conapeH Mopyn ¢ ocTpyie 3a 3a6uBaHe B 3emata (1) — 1Xx BeHTUNALMOHHa NoMNa ¢ 5 m 3axpaHBaLy kaben (2) — 5 X BeHTUNaLMOHeH Wwnayx 2 m (3) - 5x
KaMbK 33 Bb3AYLUHU MexypueTa (4)

Conapen mopyn Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Momna Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor
HomuHanHa mowHoct 15W now PaboTHo Hanpexetue DC6V DC12-18V
HomuHanHo Hanpexenue DC6V DC12V PatoteH Tok 120mA 230mA
HomuHaneH Tok 260 mA 538 mA Makc. 4ebut Bb3ayx 1201/h 6001/h
Knac 3awmra ll I Makc. sbnbounta Ha 05m 05m
noTansHe
Bua 3awuta IP65 1P65 Knac 3awura ll 1}
TemnepaTtypeH inanasoH -30°C> +75°C -30°C > +75°C Bup 3awmra P44 P44
PabotHa Temneparypa +5°C> +40°C +5°C> +40°C
3axpaHBaLy kaben 3m 5m

NHcTpyKumm 3a 6e3onacHoct

+ He yapaiiTe ¢ pbuie, UHCTPYMEHTY WM YT NPEAMETY Mo conapHua MoAyn. MoBpeaeHAT conapeH MOAYN He MOXe NoBeye Ja ce peMOHTIpa U TpAGBA Aia ce M3XBbPAK, 6e3 Aa
Ce BPe/ Ha OKONHaTa cpefa.

+ Hukora He oTBapsiiTe KOpMyca Ha ype/ia Ui HeroBuTe NPUNEXALLM YaCTH, aKo TOBA He € U3PUYHO YKa3aHO B YTLTBAHETO 3a ynoTpe6a.

« YpennT e noaxoaALL 3a ynotpeba npy Temnepatypa Ha Boata ot MuH. 5°C go makc. 40°C.

+ YpeXbT MoXe Aa Ce 3101383 OT JleLia Haji 8 FOZHY 1 HArope 1 T X0pa C HaManeH GU3NECKi, CEH30PHM UM YMCTBEHI COCOBHOCTM U € HEOCTATbYEH OMUT 1 3HaHUA,
aKo Te ca MO/ KOHTPON UK Ca GuAM MHCTPYKTUPaHK 3a Ge3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa v pa3bupat npousTuyaLLuTe OT Hero onacHocTy. [lewata He 6uBa Aa urpaar cypepa.
MoyncTBaHeTo M NOTPeOUTENCKaTa NOAAPBXKKa He GvBa Aia ce M3BBPLUBAT OT fielja be3 KOHTpoN.

+ AKo COnapHUAT MoZyN ce MOKTUPa Be3 MoflyneH ibpxay, TpAGBa Aa ce BHUMaBa 3a A0CTaTbuHA CTABMAHOCT, 32 Aa e U36erHaT NOBPeAM Ha CoNapHUA MOy,

- asere feuara ot ipebHM YacTM 1 ONAKOBBYEH MaTepuan. ima onacHocT ot 3aaylwaBaHe!

NpaBunta ynotpe6a

[poAyKTT e Npe/iBUAEH CaMO 3a YacTHa ynoTpea Ha Manku rpaAvHcky e3epa. 3a pabotata Ha nomnara e Heo6xoAuUMO AUPEKTHO orpABaHe oT CbHeTo. lLlom nomnara n
CONapHYAT MOJIYN Ce CBbPXKAT eMH C APYT, MOXe /1a 3aM0yHe aepaLitaTa Ha e3epoTo (Npy YCnoBie, Ye M OrpABaHE OT CTbHLIETO). AepaTopHaTa nomMna UMa NpeBKkAloyBaTen 3a
BK/I0YBaHe 1 U3KMiouBaHe. 3a f1a e NpeKbCHe aepupaxeTo, TpAGBa Aa Ce pasenHy kabenHata BPb3ka Mex Ay CONapHA MOZYN U nomnata.

@ MoHTax u nyckaHe B eKcnioarauua

1. Pa3BuiiTe u3uAno 3axpaHBaLLMA Kaben Ha nomnarta 1 aepatopHuA Mapkyu.

2. Bkapaite aepaTopHUA MapKyy Ha V3X0AHNA LLyLiep 32 Bb3yX Ha nomnara.

3. Bkapaiite Apyrua Kpaii Ha MapKyua B LuyLiepa Ha kaMbKa 3a 06pa3yBaHe Ha Mexypuera.

4. (Cera MOHTUpaiiTe NoMnaTa Ha pba Ha e3epoTo Ha MACTO HaZl HUBOTO Ha BOAATa.
Yka3aHue: [lomnara 3acmyKkBa Bb3fyx 0T A0NHaTa cTpaKa. [y ToBa BHUMaBaiiTe ABaTa npope3a oT J0HaTa CTPaHa fia ca CBOOOAHM 1 Aa He (a BbB BOAATa.

5. Crnobete MopynHUA Ibpxauy (TpbOU, CheAMHUTeNHA raiika 1 0cTpue 3a 3ab1BaHe B 3eMATa) U v 3aKpeneTe Ha 06paTHaTa CTpaHa Ha ConapHA MOy,

6. Cera cBbpXeTe Lekepa Ha nomnata ¢ GykcaTa Ha conapH1A MoAyN U 3aTerHeTe kanaukara. Buumanve! LLlekepT e Cb 3aLyuTa npoTve pa3maHa Ha nonkocuTe, 3aTosa npi
BK/II0YBAHE He Npunaraiite cuna.

7. MoHTupaiiTe conapHua MOAYN Ha CTbHYEBO, HECRHYECTO MACTO.

Honnpbmxa N TeXHUYECKO oﬁcnymsaue
Ha conaphusa mopyn morat Aa ce 06pa3yBaT OTNaraHnA oT Npax, 3aMbPCABAHNA K Wyma. MoxeTe Aa rn oTCTpaHuTe ¢ MI/IKp0¢I/|6'pra Kbpna i npenapar 3a no4YncTBaHe Ha
nposopuu.

MNasere aepaTopHaTa nomna ot 3ampb3BaHe!
B (TyAEHUTE 3UMHI MeCeLn aepaTopHaTa nomna TpﬂﬁBa Jia (e Cnpe 1 uAnata cucrema Aa e CbXpaHaABa Ha He3ampb3Hano MACTo.

lzl lapaHuua

TapaHLMoHH pa3nopes6u3a T3 NPoLYKT AaBaMe rapaHLyAs OT 2 FOAUHI CPeLLLy MaTepUasnHy NPOU3BOACTBEHY MOBPEAM, KOATO BaXI OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe. 3a a ce u3non3sga
1 Ta, Kato, yA0CTOBE| 3 NIoKynKara Tps6Ba A ce NPeACTaByM OPUTMHANHATA KACoBa Genexka. [apaHLmMATa He NOKPUBA CYYMIBAHETO HA CTBKIOTO Ha flamnata u
KBApLOBOTO CTBKIIO 1 BUAYKM Bb3PAXKEHNA, FbIKALLM (€ HA HEMPABUIIEH MOHTAX 11 00CNYXKBaHe, 3aneasBaHe, HEMPaBIIHI OMUTIA 32 PEMOHT, PETOBAPBAHE, MPUNIOXKEHUE Ha (AN,
YK/ BUHA, HEOCTATHYHA OAAPBKKA, MEXaHUHY OBPEAIN WK Bb3AECTBHUE Ha YyX [N Tena.
MpaBunHo U3XBbPAAHE Ha NPOAYKTA
B pamkwTe Ha EC T031 cumBON N0Ka3Ba, Ye NPOAYKTHT He TPAGBA A ce U3XBLPAA ¢ 6UTOBUTE OTNAAbLM. 13ne3nuTe oT ynoTpe6a ypean ChAbPKaT LeHH
mmm | PELMKNMPALLY CE MaTEPUANM, KOUTO TPAOBA Aa e MOANOXAT Ha NPepaloTKa, 3a 4a He e BPEA Ha OKONHATA CPEAA U Ha YOBELLIKOTO 3ApaBe Upe3 6e3KOHTPONHOTO

W3XBbPAHE HA 60KJ1yK. 3atoBa M3XB'pr1)Il7|T€ usnesnure o1 yn0Tpe6a YPeAK upe3 NoAXoAALN CucTeMN 33 c‘nﬁmpaue Ha 0TNAZAbLy UNK n3nparete ypeaa 3a
W3XBBbPAAHE HA MACTOTO, OT KOETO CTe ro 3aKynunu. (nepi ToBa OTTaM Lue anat ypeAa3a npepa6on<a‘
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Manual de operare Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor

Cu aceste instructiuni de utilizare primiti informatii importante, care sunt utile pentru punerea in functiune a pompei de aerisire Air Solar Outdoor. inainte de punerea in
functiune a unitatii solare, va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu grija si sd le pastrati bine.

Setul de livrare
Air Solar 100 Outdoor : 1 x modul solar cu tarus (1) — 1x pompd de aerisire cu cablu de racordare de 3 m (2) — 1x furtun de aerisire de 2 m (3) — 1 x aragonit (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1x modul solar cu tarus (1) — 1x pompa de aerisire cu cablu de racordare de 5 m (2) - 5 x furtun de aerisire de 2 m (3) - 5 x aragonit (4)

Modulul solar Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pompa Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Putere nominala 15W 0w Tensiunea de lucru DC6V DC12-18V
Tensiune nominala DC6V DC12V Curent de functionare 120mA 230mA
Intensitate nominald 260 mA 538 mA Debit maxim aer 1201/h 6001/h
Clasa de protectie 1l 1l Adancime maxima de 0,5m 05m
imersie
Grad de protectie 1P65 1P65 Clasa de protectie 1l 1l
Domeniu de temperatura -30°C> +75°C -30°C> +75°C Grad de protectie P44 1P44
Temperaturd de +5°C> +40°C +5°C> +40°C
functionare
Cablu de alimentare 3m 5m

+ Nu/loviti modulul solar cu minile, cu uneltele sau cu alte obiecte. Un modul solar deteriorat nu mai poate fi reparat si trebuie eliminat la deseuri, in mod ecologic.

+ Nu deschideti niciodatd carcasa echipamentului sau carcasele pieselor aferente, dacé acest lucru nu este indicat explicit in instructiunile de utilizare.

« Acest echipament este adecvat pentru functionarea la o temperaturd a apei de la min. 5°C péna la max. 40°C.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu detin experienta si
cunostintele necesare, numai dacd acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigura a aparatului si inteleg pericolele rezultate de aici. Copiii nu au voie
sd se joace cu aparatele. Curdtarea i intrefinerea de cdtre utilizator nu trebuie realizate de copii fard a fi supravegheati.

+ Incazul in care modulul solar va fi instalat fara suportul modulului, trebuie s& se acorde atentie unei stabilitati suficiente, pentru a se evita deteriorari ale modulului solar.

« Nu permiteti accesul copiilor la piesele mici si la materialele de ambalare. Pericol de asfixiere!

Instructiuni referitoare la siguranta

Utilizarea conform destinatiei A

Acest produs este conceput exclusiv pentru utilizarea particulard, la iazuri mici de gradina. Pentru functionarea pompei este necesard actiunea directd a radiatiilor solare. In momentul
in care pompa si modulul solar sunt conectate intre ele, poate incepe aerarea iazului (cu conditia prezentei radiatiilor solare). Pompa de aerare nu dispune de un intrerupator de
pornire/oprire. Pentru intreruperea aerarii, trebuie intrerupta conexiunea prin cablu dintre modulul solar si pompa.

@ Montajul i punerea in functiune

1. Derulati complet cablul de alimentare de la pompé i furtunul de aerare.

2. Introduceti furtunul de aerare pe stutul de iesire a aerului de la pompa.

3. Introduceti celdlalt capét al furtunului pe stutul de la piatra pentru aerare.

4. Acum amplasati pompa pe marginea iazului, intr-un punct situat mai sus de nivelul apei.
Indicatie: Pompa aspira aerul pe partea inferioara. Va rugam sa aveti grija ca cele doud fante de pe partea inferioard sé fie intotdeauna libere si sd nu fie agezate in apa.

5. Asamblati suportul modulului (tevile, piulita olandeza si tarusul) i fixati-1 pe partea din spate a modulului solar 6. Introduceti acum stecherul pompei in mufa modulului solar i
ingurubati capacul. Atentie! Stecherul este protejat impotriva inversarii polaritatii, de aceea nu este necesar sd utilizati forta la introducerea acestuia.

7. Amplasati modulul solar intr-un loc insorit, férd umbra.

Ingrijire i intretinere
Pe modulul solar se poate depune praf, murdarie sau frunze. Acestea pot fi indepartate cu o laveta din microfibra si cu solutie pentru curatarea geamurilor.

Protejati pompa de aerare impotriva inghetului!
In lunile reci de iarnd este recomandabil ca pompa de aerare sa fie scoasa din functiune si ca intrequl sistem sd fie depozitat intr-un loc ferit de inghet.

lzl Garantie

Dispoxzitii garantialePentru acest produs acordam garantie de 2 ani in cazul defectiunilor materialului si din fabricatie, care este valabild de la data achizitionarii. Pentru exercitarea
garantiei se va prezenta drept dovada a cumpararii chitanta originala de cumpdrare. Nu cad sub incidenta garantiei spargerea sticlei lampii si sticlei de cuart, precum nici reclamatiile
bazate pe greseli de montare-exploatare, efect de inghet, incercari neprofesionale de reparare, suprasolicitare, utilizare fortata, vind stréina, intretinere lipsa, deteriorari mecanice sau
efectul unor corpuri strdine.

Eliminarea corecta a acestui produs

In cadrul UE, acest simbol indicé faptul ca acest produs nu trebuie aruncat la gunoiul menajer. Aparatele dezafectate contin materiale reciclabile valoroase, care trebuie
mmm | predate pentru revalorificare pentru a nu dauna mediului inconjurétor, respectiv sanétatii oamenilor prin inlaturarea necontrolata a gunoiului. De aceea, vé rugam
sa eliminati ca deseu aparatele dezafectate prin intermediul sistemelor de colectare sau predati aparatul spre reciclare centrului de unde a fost cumparat. Acesta va
revalorifica material aparatul.
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Air Solar 100 Outdoor / Air Solar 600 Outdoor Kullanma Kilavuzu

Bu kullanma kilavuzunda Air Solar Outdoor gdlet t d I
almadan 6nce bu kullanma kilavuzunu bastan sona okuyun ve iyi bir durumda saklayin.

Teslimat kapsami

isletmeye

ma

1da yardimer olacak Gnemli bilgiler bulacaksiniz. Solar Giniteyi isletmeye

Air Solar 100 Outdoor : 1 x kazikli solar modiil (1) — 1x 3 m elektrik kablolu gdlet havalandirma pompasi (2) — 1 x havalandirma hortumu 2 m (3) — 1 x kabarcik tag (4)
Air Solar 600 Outdoor: 1 x kazikli solar modiil (1) — 1x 5 m elektrik kablolu gélet havalandirma pompasi (2) — 5 x havalandirma hortumu 2 m (3) — 5 x kabarcik tagi (4)

Solar modiilii Air Solar 100 Outdoor | Air Solar 600 Outdoor Pompa Air Solar 100 Outdoor Air Solar 600 Outdoor
Nominal gii¢ 15W now isletim gerilimi DCo6V DC12-18V
Nominal gerilim DC6V DC12V isletim akimi 120 mA 230mA
Nominal akim 260 mA 538 mA Maksimum hava nakil 1201/h 6001/h
miktari
Koruma sinifi 1l 1l Maksimum batirma 05m 0,5m
derinligi
Koruma sekli IP65 IP65 Koruma sinifi ll 1}
Isialani -30°C> +75°C -30°C> +75°C Koruma sekli 1P44 1P44
isletim 1sis1 +5°C> +40°C +5°C> +40°C
Baglanti kablosu 3m 5m

Giivenlik talimatlan

« Solar modiilii iizerine elleriniz, alet veya baska bir madde ile vurmayin. Hasarlanmis olan bir solar modiiliiniin tamir edilmesi miimkiin degildir ve kurallara uygun bir sekilde
bertaraf edilmek zorundadir.

+ Kullanim talimatinda acikca belirtilmemis ise cihazin mahfazasini veya cihaza ait olan parcalan asla agmayin.
Bu cihaz isist en az 5°Cile maksimum 40°C arasindaki olan suda kullanilmak i¢in uygundur.
Bu cihaz, denetim altinda olmalan veya cihazin giivenli kullaniimasi hakkinda bilgilendirilmis ve meydana gelebilecek tehlikeleri anlayabilecek durumda olmalan kaydiyla 8 yas ve
{izeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenedi dilsiik olan ya da tecriibe ve bilgisi eksik olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullaniciya ait bakim islemleri gozetim altinda olmadiklan takdirde cocuklar tarafindan yapilamaz.

+ Solar modiil tutturucu olmadan kuruldugu takdirde, solar modiilde hasarlanmalardan sakinmak icin yeterli derecede saglam bir alt zemin iizerine kurulmasina dikkat edilmelidir.

« Cocuklan ufak parcalardan ve ambalaj malzemelerinden uzak tutunuz. Bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

Amaana uygun kullanim

Bu cihaz sadece sahsi kullanimda ufak siis havuzlaninda kullanim iin tasarlanmistir. Pompanin calismast icin direkt giines isini gereklidir. Pompa solar modiil ile baglandiginda siis
havuzu havalandirma islemi derhal baslatilabilir (giines 1511 bulunmasi 6n sarttir). Havalandirma pompasinda agma ve kapatma salteri bulunmamaktadir. Havalandirmanin kesilmesi
icin solar modiil ile pompa arasindaki elektrik akiminin kesilmesi gerekmektedir.

@ Montaja ve calistirma

1. Pompadaki baglanti kablosunu ve havalandirma kablosunu tamamen agin.

2. Havalandirma hortumunu pompadaki hava ¢ikis agzina takin.

3. Hortumun diger ucunu girdap tasindaki agiza takin.

4. Simdi pompay su yiizeyi disinda bir yere havuz kenarina yerlegtirin.
Uyari: Pompa havayi alt tarafindan cekmektedir. Bu nedenle alt taraftaki agizlann aikta olmasina ve su igerisinde bulunmamalarina liitfen dikkat edin.

5. Modiil tutturucuyu (borular, baslik somunu ve topragda sokma sisi) birlestirin ve bunu solar modiiliin arka tarafinda sabitleyin.

6. Simdi pompanin fisini solar modiiliin prizi ile baglayin ve kapagini vidalayin. Dikkat! Priz yanlis fis baglantisina karsi korunmustur, bu nedenle baglama esnasinda zor
kullaniimamalidir.

7. Solar modiilii giinesli ve gdlge gormeyen bir yere yerlestirin.

Temizleme ve bakim
Solar modiil iizerinde toz, pislik veya kuru yaprak kalintilar meydana gelebilir. Bunlari bir mikro lifli bez ve cam temizleyici ile temizlenebilir.

Havalandirma pompasi donmaya karsi korunmahdir!
Soguk kis aylarinda havalandirma pompasi calismadan cikartilip, don gdrmeyen bir yerde muhafaza edilmelidir.

Izl Garanti

Malzeme ve iiretim hatalari olmasi halinde bu iiriine, satin alma tarihinden itibaren gecerli olmak iizere 2 yil garanti vermekteyiz. Garanti hakkindan yararlanilabilmesi icin satin alma
makbuzunun orjinalinin ibraz edilmesi gerekmektedir. Garanti kapsamina, montaj ve/veya kullanim hatasindan, yetersiz bakimdan, cihazin donmaya maruz birakilmasindan, usulsiiz
tamirlerden, zorlamadan, iigiincii kisilerin sugundan, asin yiiklenmeden, mekanik hasarlardan veya yabanai cisimler kullaniimasindan dogan hasarlara iliskin reklamasyonlar dahil
degildir. Yine ayni sekilde, yipranmadan dolayi meydana gelebilecek parca hasarlart ile sorunlara iligkin reklamasyonlar da garanti kapsami digindadir.

hi¢

Uriiniin dogru bicimde bertaraf edilmesi

Bu sembol, bu iiriiniin AB dahilinde evsel atiklar arasinda bertaraf edilemeyecedini isaret eder. Eski cihazlar yeniden degerlendirilebilecek degerli malzemeler icerir ve
kontrolsiiz ¢dp atimi sonucunda cevreye veya insan sagligina zarar vermemelidir. Bu nedenle eski cihazlan liitfen uygun toplama yerleri iizerinden bertaraf edin veya
cihaz: bertaraf edilmesi icin satin aldiginiz yere gonderin. Burasi da cihazi maddelerin geri kazanimina gonderecektir.
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Conformity Declaration

Declaration of Conformity
The undersigned company, UBBINK GARDEN BV, declares on its own responsibility that the
devices Air Solar 100 Outdoor and Air Solar 600 Outdoor fulfil the requirements of the EC
directive 2014/30/EU (electromagnetic compatibility). The following harmonised norms
have been applied:

@ Konformitatserklarung
Die unterzeichnete Firma UBBINK GARDEN BV erklart in eigener Verantwortung, dass
die Gerdte Air Solar 100 Outdoor und Air Solar 600 Outdoor die Anforderungen der
EG-Richtlinie 2014/30/EU (Elektromagnetische Vertréglichkeit) erfiillt. Die folgenden
harmonisierten Normen wurden angewandt:

@ Conformiteitsverklaring
Ubbink GARDEN BV verklaart op eigen verantwoording dat de apparaten Air Solar 100
Outdoor en Air Solar 600 Outdoor voldoen aan de vereisten van EG-richtlijn 2014/30/
EU (Elektromagnetische compatibiliteit). De volgende harmonisatienormen werden
toegepast:

@® Déclaration de conformité
La société soussignée UBBINK GARDEN BV certifie sous sa propre responsablllte queles
appareils Air Solar 100 Outdoor et Air Solar 600 Outdoor repondent aux exigences de
la directive europé 2014/30/EU (c ibilité élect i Les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées :

@® Declaracion de conformidad
La empresa UBBINK GARDEN BV firmante declara bajo su propia responsabilidad que
el aparatos Air Solar 100 Air Solar 600 cumple los requisitos de la Directiva de la CE
2004/108/CE (Compatibilidad Electromagnética). Se aplicaron las siguientes normas
armonizadas:

@® Declaragao de Conformidade
Aempresa UBBINK GARDEN BV abaixo designada declara sob a sua responsabilidade
que os aparelhos Air Solar 100 Outdoor e Air Solar 600 Outdoor cumprem os requisitos
da diretiva UE 2014/30/UE (compatibilidade eletromagnética). Aplicam-se as seguintes
normas harmonizadas:

@O Dichiarazione di conformita
La ditta sottoscritta UBBINK GARDEN BV dichiara sotto la propria responsabilita che gli
apparecchi Air Solar 100 Outdoor e Air Solar 600 Outdoor sono conformi ai requisiti della
direttiva europea 2014/30/UE (compatibilita elettromagnetica). Sono state applicate le
sequenti normative armonizzate:

Ajwon cupBatikotnTag
H unopdgouvoa etaipeia UBBINK GARDEN BV dnhavet pe diki Tg euBivn mw ot 0UoKEVES
Air Solar 100 Outdoor kat Air Solar 600 Qutdoor avtamokpivovat 0TIC AMaIToELC TG
06nyia EK 2014/30/EE (HAextpopayvntiki oupBatotnta). EpappooBnkav ta akohouba
€vapploviopéva mpoTuma:

Konformitetserklaring
Det undertegnede firma UBBINK GARDEN BV erklzerer pa eget ansvar, at appraterne
Air Solar 100 Outdoor og Air Solar 600 Outdoor opfylder alle krav i EF-direktiv 2014/30/EF
(elektromagnetisk kompatibilitet). Der blev anvendt folgende harmoniserede standarder:

@ Konformitetsforklaring
Undertecknat foretag UBBINK GARDEN BV forklarar pa eget ansvar att produkterna Air
Solar 100 Outdoor och Air Solar 600 Outdoor uppfyller kraven i EU-direktiv 2014/30/EU
(elektromagnetisk kompatibilitet). Foljande harmoniserade standarder har tillampats:

@ Samsvarserklaering
Undertegnet firma UBBINK GARDEN BV erklaerer med eneansvar at enhetene
Air Solar 100 Outdoor og Air Solar 600 Outdoor oppfyller kravene il EF-direktiv 2014/30/
EU (elektromagnetisk kompatibilitet). Folgende harmoniserte normer ble brukt:

@ Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Allekirjoittanut yritys UBBINK GARDEN BV vakuuttaa omalla vastuullaan, etté laitteet
A|r Solar 100 0u\doorja Air Solar 600 Outdoortayttavat EY-direktiivin 2014/30/EU
(sahko Seuraavia yhtendistettyja standardeja
on sovellettu:

Zaswiadczenie Zgodnosci
Podpisana firma UBBINK GARDEN BV o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze urzadzenia
Air Solar 100 Outdoor i Air Solar 600 Outdoor spetniaja wymagania dyrektywy WE
2014/30/UE (kompatybilnosc elek Zna). epujace normy
zharmonizowane:

3anBNeHMe 0 COOTBETCTBUN TOBapa
Huxenopnucasluasca dupma UBBINK GARDEN BV rapatTupyer, uto yctpoiicTsa Air
Solar 100 Outdoor 1 Air Solar 600 Outdoor cooteTcTBYt0T TpeboBaHMAM AupekTUBbI EC
2014/30/EC (06 3neKTpoMarHuTHoit COBMECTUMOCTH). Bbinu npUMeHeHbl Cneayloliye
COTIaCOBAHHbIE CTAHAAPTHI:

Izjava o sukladnosti
Nize potpisana tvrtka UBBINK GARDEN BV |ZJavau1e na vlastitu odgovornost da uredaji
Air Solar 100 Outdoor i i Alr Solar600 Outdoor i ispunjavaju zahtjeve EZ direktive 2014/30/EU

(Elek ka ). Primijenjene su sljedece norme:

@ Prohlaseni o shodé
Podepsand firma UBBINK GARDEN BV prohlasuje na vyhradni zodpovednost Ze piistroje
Air Solar 100 Outdoor a Alr Solar600 Outdoor spliiuji pozadavky smérnice ES 2014/30/EU
(smérnice o ele ké k €). Byly apl y nésledujici harmoni;
normy:

@ Vyhlasenie 0 zhode
Podpisana firma UBBINK GARDEN BV vyhlasuje na vyhradni zodpovednost, ze zariadenia
Air Solar 100 Outdoor a Air Solar 600 Outdoor spifiaju poziadavky smernice ES 2014/30/
EU (smemica o elektromagnetickej kompatibilite). Boli aplikované nasledujtice
harmonizované normy:

Izjava o skladnosti
Podpisano podjetje UBBINK GARDEN BV z lastno odgovornostjo izjavlja, da napravi
Air Solar 100 Outdoor in Air Solar 600 Outdoor izpolnjujeta zahteve Direktive ES 2014/30/
EU (Elek zdruZljivost). Uporabljeni so bili naslednji harmonizirani standardi:

® Megfelel&se’gi nyilatkozat
Az alulirott cég, az UBBINK GARDEN BV sajat feleldsségében kijelenti, hogy a kdvetkezd
késziilékek: Air Solar 100 Outdoor és A|r Solar 600 Uutdoor megfelelnek a 2014/30/
EU szamd kozossegl uanyelv lek

bvényok keriiltek alkal

@ Nouetele vastavuse kinnitus
Allakirjutanud ettevdte UBBINK GARDEN BV kinnitab omal vastutusel, et seadmed
Air Solar 100 Outdoor ja Air Solar 600 Outdoor vastavad EL direktiivile 2014/30/EL
(elektromagnetilise iihilduvus). Kasutatud on jargmisi Gihtlustatud norme:

@ Konformitates deklaracija
Zemak noraditais uznémums UBBINK GARDEN BV, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina,
ka ierices
Air Solar 100 Outdoor un Air Solar 600 Outdoor atbilst EK Direktivas 2014/30/ES
(Elektromagnétiska savietojamiba) prasibam. Ir pieméroti $adi saskanotie standarti:

@ Atitikties deklaracija
Pasirasiusi jmoné,, UBBINK GARDEN BV visiskai prisiimdama atsakomybe deklaruoja,
kad prietaisai , Air Solar 100 Outdoor” ir, Air Solar600 Outdoor” atitinka EB dlrektyvos
2014/30/ES (elek imus. Buvo taikomi Sie darnieji

standartai:

[leknapauus 3a CboTBETCTBUE
Jlonynoanucanara ¢upma UBBINK GARDEN BV peknapupa Ha cobcTsena 0TroBopHOCT, ye
ypeaute Air Solar 100 Outdoor u Air Solar 600 Outdoor 0TroBapAT Ha U3MCKBaHWATa Ha
EO-pupexTusa 2014/30/EC (enekTpomarHuTHa CbBMeCTUMOCT). MpUnoxenn ca ciefHmTe
XapMOHW3VIPaHyt CTaHApTH:

Declaratie de conformitate
Firma semnatara UBBINK GARDEN BV declard pe propria raspundere faptul ca aparatele
Air Solar 100 Outdoor si Air Solar 600 Outdoor indeplinesc cerintele Directivei CE 2014/30/
UE (Compatibilitate elect icd). Au fost aplicate urmétoarele norme armoni

Uygunluk beyani
Asagida imzasi olan UBBINK GARDEN BV firmasi kendi sorumlulugu altinda
Air Solar 100 0utdoor ve Air Solar 600 Outdoor cihazlarinin 2014/30/AB AB ydnetmeligi
luluk) yerine getirdigini beyan eder. Asagidaki
1lmig standartlar

EN 61000-6-3:2007+A1:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-6-1:2007
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9. T

Outside Living Industries France SARL Outside Living Industries Deutschland GmbH
17, Rue de la Baignerie Liebauweg 32

F -59000 Lille D - 46395 Bocholt

@ 0033-(0)3-20179393 @ 0049-(0)2871-29351-0

[FAX 0033 - (0)3-20 17 93 94 [FAX 0049 - (0) 28 71 - 29351 - 29

Outside Living Industries Nederland B.V. Outside Living Industries BeLux BVNR
Berenkoog 87 Wondelgemkaai 10

NL - 1822 BN Alkmaar B -9000 Gent

@ 0031 -(0)72-5671 604 @ 0032-(0)9-254 45 45

0031 - (0)72 5671 673 [FAX 0032-(0)9- 254 45 40
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